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De Libelli hujus Utilitate ad Eloquentiz 
Studioſum DaQylicum Heroicum cum 
Iambico Dimetro. | 


C0 te vera juvat Romane gloria Linguz, 
Et ejus Elegantia ; 

Si cupis Eloquii flumen, gaz4ſq; Parentis 
Totius Eloquentiz : 

Huc tua mens adſit, modicum tua Iumia luſtrent 
Hanc diligenter codicem, 

Lui Ciceronis opes paucis brevibu{q; decenter 
Comprendit omnes paginis. 

Multa dabit multos, largo cum fenore, fruttus 
Illius ardens let#40. | 

Barbars formabit per ſe tibi protinus ora 
Pure loquendi formulis. 

Incertumq; reget calamum weſtigia caute 
Servantis ejus jugiter. 

Nec ſit ut ſumilis ſibt prorſus in omnibus exſtet, 
Et moveat alits nauſeam. 


| Pluribus ecquid opus? Luod Agro ſunt Lilia, quidg; 


Eft culta weſtis corpori, 
Arboribuſq; come quod ſunt auriq; Lapilli, 
Et quod cibis Aromata : 
Hoc linguz ſcriptiſq; tuis omnino Libelli 
Sunt bujus Elegantie. | 
Lvippe quod, his faſtiditis, nihil amplius inſif 
Oration: gratia. 
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The Author to the Bookſeller: 


Mr. Crayle, ' 


__— I may in ſome meaſure ſatisfie your 
frequent importunities, and yet ſafely and 
modeſtly conſult as well your Advantage, 
as my own Repute, 1 have thought fir, in- 
ſtead of the Two whole Books (which indeed 
are quite finiſhed, and ready for the Preſs) to 
ſend you at preſent for a New-years.Gift, only 
a Specimen of each, viz. The two firſt Parts of 
the Examination of the Elegant Grammar, out 
of Nine ; and the Two and Twenty firſt Chap, 
ters of Scholaſtick Prolufions, out of Three hun- 
dred. Lettheſe firſt try their Fortunes in the 
World for a Term or two, and,according to the. + 
Reception I find it gives them, I will cake my 
furure meaſures, either of publiſhing, or for 
eyer concealing the Remainder. 
However, Sir, believe me always tobe ' 


Your aſſured Briend 
Newark, i #9 , 
January 1: = - 
- 1682, | 
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Plutarch of the Breeding of Children. 


\ Nd yet many Fathers there are, that 
[” fo love their Money, and hate their 


Children, that leſt . it. ſhould-coſt them 


more than they are willing to ſpare, to 


hire a good School-maſter tor them, ra- 
ther chooſe ſuch perfons to inſtru their 
Children, as are of no worth ; thereby 
beating down the Market, thatthey may 


purchaſe a cheap Izworance. 
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GENERAL EXAMINATION 
OF FRE Wa 


Elegant Grammar. 


— 


, 
Senec. 3. Contr. 


Magna & waria res eft Eloquentia, nec adbuc ulli 
ſic indulſit, ut tota contingeret. Satis felix eſt, 
qui in aliquam ejus partem receptus eſt. 


4. YT bat is the Elegant G2zam: 


mar * S 

' B. The Elegant Grammar is 

the Art of ſpeaking elegintly. 

4 Chat mean you by ſpeaking elegant- 
B. To ſpeak elegantly, is to expreſs the ſenſe 

of our minds otherwiſe than the rvles' of the 

native way of ſpeaking require; and yet to 

be underſtood with more delight, -than we 

ſhould be, ſhould we follow the natiral cyr- 

rent of Speech. « 


B To 
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To ſpeak elegantly according to art, 1s to 
have in readineſs the ways of garniſhing Speech; 
and to be able to give an account why a Sen- 
tence muſt be changed fo or ſo. 

A. (herein doth the elegancy of a 
ſentence conſiſt? | 

B. The elegancy of a ſentence conſiſts gene- 
rally in the transformation of the ſame, from its 
native, intoanother aſpect, the ſenſe remaining 
unaltered, : 

4. Þow inany ways may this transfo?- 
matton be perto2med ? 

B. Nine : 

For the ſame thing may be expreſſed other- 
wiſe, three manners of ways generally : the 
firſt of which is ſubdivided into two, the ſe- 
cond into three, the third into four ways. 


For Example : ; 
cuity. Is. 
The ſame otherwiſe placed, by yr ; 


more Latine,by 1riſm. 3 
Other Cfimply equipollent,by Tranſmutat 4 
The fame; allegorically equipoll. y Tranſnom: p 
thing may by nation. 5 
beexpreſt The ſame, or other, yet expreſlcd after a- 
by words nother manner, vs 7. ; ; 

By more than tke matter cequires, 3 Dilatation. 6 


By fewer than ordinary, by ) Coneraftion.7 
With an unuſual affeCtion, by) Figures. 8 
Bound up, by C Verſe. 9 


A. Dow 
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of the Elegant Grammar. 3 
A. Powmany therefoze are the parts of 


e Elegant Grammar ? 
B. Nine. I.'\Expofition, clarification, eſpn. 
Il. 1d:otiſmn. 
Il. Tranſpoſition 
IV. Tranſmutation. s Ty 
4 V. Tran/nomination: $003) OM 
| VI. Dilatation. 20 
VII. Contrat:on. , 
VII. Figuration. +10 
IN. Verfification. 
4. Juſtrate what t you þ have ſaſh byan 
m—_ p2opoſe a ſen F300 


 B. Ml, apiſter menus docet _ 


A. Dow many ways may his s encence 
be adourd? 


B. Theſe nirie ways: 

x. Ifthere be any thing odſcure or BSE 
ous, (or at leaſt may ſeem ſuch) by explaining 
and limiting it by ſome addition, or mutation 
into another, not ambiguous, word; ſo that 
nothing elſe can be underſtood, but what I 
deſi * __ ” 

A. Js there any obſcure 02 ambiguous 
wo2d tn the ſentence pou p2opolſed ? 

B. Yes. Magiſter is an ambiguous word ; for 
the Maſters of divers Arts and Handy-crafts, 
the Maſters of the Horſe to Perſons of Honour; 
and the refs, may be ſtiled Magifrj: as, Ada- 

B 2 gifter | 
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gifer Artis, Magifter Tabernz, Officine, Magiſter 
Equitum, &c. : 
A. What muſf a Scholar do in this 


caſe ? 
B. In this caſe the Scholar muſt either add 


ſome other words, to reitrain the generality of 
the word Magiſter ; as, Magiſter ſtudiorum me- 
orum : or Change it for another ſynonimous 
word, which is not ambiguous ; as, Ludimagi- 
ſer, or Pr aceptor meus. | 

So if any one ſhonld be ſaid cepiſſe labracem, 
the ſentence will be obſcure, becauſe there are 
few that underſtand the word, tho'it be extant 
in Plinieand Plautus. And again, if a man be 
ſaid eepiſſe Lupum, it will be ambiguous, becauſe 
It may be underſtood that he hath caught ei- 
ther a four-footed Beaſt; or a Fiſh, ſo called. 
Therefore, if you would have the latter under. 
ſtood, ſay, Lupum piſcem ; or Change it for a 
ſynonymous word ſignifying nothing elfe, and 
fay, Luciam cepit. 

_ 4.\ What do you call ſuch an Erplana- 

.tion of Speech ? 
«  B. I call it Perſpicuity. 

A. What ts Perſpicuity ? 

B. Perſpicuity 1s the eaſinels of a Sentence, as 
to the matter to be underitood. 

A. What is the vertue of Perſpicuity ? 


B. The Greeks call it ivigx:e, that is, ſo great 
a 
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a plainneſs of Speech, as that the things ſeem 
to be ſet before the eyes. : 

4. What arethe vicescontrary tothis 
vertue? | 

B. The vices contrary to Perſpicuity, are Ob- 
ſeurity and Amorguty. 

4. When may a'zentence be (aid tobe 


obſcure ? | 
B. When it can ſcarce be underſtood.: as, 


that of Varro, Omnia dapatilia comiſſe ani cuſio- 
nes ; for, Omnia opipara comediſſe fant Curiones. 

A. Wiyence arcliſeth this obſcurity ? 

B. 1his obſcurity procceds from words un- 
known to the People. IM" 

A. That Sentence may be ſatd to be 
ambiguous ? 

B. That which admits of a various interpre- 
tation : as, if a man ſhould ſay, Pero jus; he 
may mean either juſculum, or juſtitiam. 

A. (hence ariſeth this ambiguity? 

B. It ariſeth from equivocal or homonymous 
words. 

Therefore a word that is obſcure, homony- 
mous, or too general, is, like a Rock, to be 
avoided by him that has a. mind to ſpeak per- 
ſpicuouſly. | TC 

For this reaſon in our familiar diſcourſe we 
ſay not, Clepta, or Dire&arius, but Fur ; nor jus, 
but ju/culum ; nor rem inveni, but hoc, Or m_ | 

| r, 
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Or,iffuch a word ſhould thruſt it ſelf in,let a- 
nother word more common,diſtinCt, 6& ſpecial, 
be unmediately ſubjoyned,to enlighten 6 limit 
the former; or let tome explicatory, diſcretive, 
or determinative epithet be added : as, Clepra, 
gued Latinis furem ſonat. Fus ſeu juſculuw. Rem 
perdidit, nempe lona ſua : Or. Clepta furax: Fus 
coftum. Rem poſſeſſam perdidit. 

Words, that by chance light into the ſame 
termination, may ſometimes be changed into 
another,free from ambiguity ; as, if you ſhould 
ſay, Tucanis; *twill be uncertain whether you 
Call any one @ Dog, or mean he forge If the 
firſt, you wiſl ſpeak more clearly by an Ad- 
zective, Tu impure Canis ; or, Tu latras ut Canis. 
If che latter, you had better ſay, Tu cantas, ec. 
Or they are to be diſcriminated by an accent 
(if poſſible) either pronounced or marked : as, 
wenit in the preſent tenſe, from went in the pre- 
zerperfef# tenſe. Moreover, he that deſires to 
acquire this great Ornament, muſt ſtudiouſly 
avoid Amphibolie, that is, ſuch a placing of the 
wordsas may render the ſenſe doubtful. Such 
is that in Terence : Aded uno animo omnes Socrus 
' ederunt Nurus ; for one would be at a ſtand, 
ſcarcely diſcerning, whether Socrus was the 
Nominative Plural, and Nurus the Accuſative ; 
or contrariwiſe. It is ſuppoſed the Poet fo 


Placed the words, with a deſign to ſet out the 
hu ns TC- 
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reciprocal odium berween Mothers-in-law and 

, rt : Which, if ſo, *twas artificially 
one. 

A. Wult then wozds that are obſcure, 

homonymous, of a moze general ſignifica- 

tion, and amphibolous, be fo2 ever tnter- 

D:>ed a ſtudied clarity ? 

B. To your four-fold queſtion I anſwer di- 
ſtintly, thus : 

I. Anobſcure word appoſitely uſed, and 
in its right place, is commendable : as, if there 
be any thing you would not have all men in- 
ditterently underſtand , but ſome one only, 
that is privy to your counſels and purpoſes, or 
ſome few of the more ſagacious. With theſe did . 
Cicero fill his Epiſtles to Articus, a wiſe man, and 
his intimate friend, 

2.An homonymous word,in its proper place, 
ceaſeth to be ſuch ; becauſe words are under- 
ſtood according to the ſubject matter. For 
example: A Cook ſpeaks not ambiguouſly , 
that ſays, Fus }: agg - or an Aſtronomer, that 
ſays, Sol in piſcibus. An homonymous word ſer 
on purpoſe for the ambiguity of the ſenſe, is a 
pleaſant elegancy. As when Tully faid,that OFa- 
Vius Was laudandum & tollendum , for he might 
be underſtood either :ollendum efſe Iaudibus, or 
tollendums de witd. 

3. Words of a yery general ſignification are 

B 4 hap- 
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happily homonymous; for they augment the 
treaftire of the Language with variery of Ele- 
gUICies. Such are thele Latine Nouns, Res, 
Vis, Locus, Natura, Subſtantia, Genus, Spectes 
and the \'erbs, Sum, Haber, Facio, Do, Gero, &c, 

4. Words of : doubtful meaning fhtly difpo- 
ſed in the lame £nrence, increaſe the Elegancy; 
as, Jura te welle ſervare jura. And Lingua pue- 
rorum facile diſcit diverſas Imguas. Hence the 
Diftich to much celebrated. 

Quid facies, facies Vencris ſi wveneris ante ? 
Ne ſedeas, ſed eas; ne pereas per eas. 

A word fo placed betwixt two, that it matters 
not to Which it is referred, is an Elegancy ; as, 
Opus captum urgeas vehementer oro, For here it 
1s a queſtion whether I mean the work tis tobs 
mightily haſined, or that I mightily defire tt : 
And yet, which way fo ever you take it, it will 
not be amiſs ; and more full if you underſtand 
It both ways. But if yet you have a mind to 
ſpeak it very perſpicnouſly, you may do it by 
a Comma, or a Repetition, thus : 

Ut opus urgeas vehementer, oro. 

Ut opus urgeas, wvehbementer oro. 

Ut opus vehementer urgeas, vehementer oro. 

A. P20ceed to the (econd part. 

B. Secondly, by putting, inſtead of the uſual 
ſpeech, and common language, Idintical, and 
proper only to the Latine tongue ; asif, inſtead 


of 
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of Magifter ftudiorum meorum, one ſhould fay 
more lJatinely, Meus & ftudiis. 

A. (What do you call this O2nament ? 

B. This ſecond part 1s called 1dzoriſm, and in 
ſpecie Latiniſm, Greciſm, Hebraiſm, &c. when 
this Language, or that, hath an elegancy un» 
known to others. 

A, What is ldiotiſm ? 

B. 1diotiſm is an emphatical cuſtom of ſpeak. 
ig, proper and peculiar to ſome one tongue : 
Or thus, | 

Idiotiſm, or Idiom, isa propriety, phraſe, or 
form of ſpeaking, peculiar ro its own tongue, 
Which cannot be rendred word for word into 
any other language, but with much barbarity 
and baldneſs of expreſſion. 

A. How many fold ts ldiotiſm? , 

B. ldiotiſm istwo fold, or there are two forts 
of 1diotiſm, 1. e. Lexical and Gr«mmatical : Of 
the firſtin Latine this may be an example, Petir: 
rerum, to reign ; of the latterthis, Potzente rerum 
Anguſta, when Auguſtus reigned. | 

4A. (What mean you by Lexical Idiotiſms : 

B. By Lexical Idiotiſms, I mean ſuch as can- 
not be tranſlated out of Late into Engliſh, 
Greek, &c. word for word, Or iiſdem werbis ; 
as, Audire bene, Dare verba, &c. 

A. What mean you by Grammatical Idio- 
tiſms ? 
| RB. BV 
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B: By Grammatical, | mean ſuch as cannot 


be tranſlated by the fame Caſe, Perſon, Tenſe,R&c: 


as, Sole orto, &Fc. 

Of Lexical [dioti/ms ſee a plentiful Harveſt in 
Mr. Walker's Idiomatical Diftionary ; of Gram. 
watical here. : 

A. How many are the general ſubjects 
of Grammatical Idiotiſms ? 

B. The general ſubjects of Grammatical 14;o- 
1i/ms; are two. 

A. Which are they ? 

B. 1. Single words. 2. Phraſes. 

A. Ji what heads of ſingle wowds are 
Grammatical [diotiſms found ? 
 B. 1. In Subſtantives. 2. In cidjettives. 3. In 
Pronouns. 4. InVerbs. 5. In Participles. 6. In £1d- 
perbs. 
A. How many Rules do you obſcrve in 
deltvering the ldiotiſms of Subitantives ? 

B. Four. | 

A. Which fs the firſt Rule ? 


B. It is an Elegancy, inſtead of the Sub/an- 
tive or Abſtratt,to uſe the Adjettive or concrete, 
in the neuter Gender, either ſingular or plural ; 
as, Verum, falſum, bonum, multum, &c. (or vera, 
falſa,&c.) for veritas, falſitas, bonitas, multitn- 


Zo, &c. 
A. (Uhich is the ſecond? 
| B.To 
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B. To circumſcribe the names of Offices by 
a Nown which denotes the Subject or Object, 
with ab or ad, is the peculiar of the Latines ; 
For they ſay, 


Secretarins, & ſecretis. 
For? Scriba, 4 manu, Or ad manum. 


Confiliarius, @ tonſiliis, Or ad conſilia. 

This form of ſpeaking requires a Dative caſe 
of the perſon to whom this duty or ſervice is 
performed : as, Ef mihi a manu; Domino ſuo 
a pedibus, &c. unleſs you ſpeak by a Perſonal 
Adjeftive, as Cicero did, when he ſaid, Serwus 
1 mens & pedibus. 

4. TAhtch is the thtrd ? 

B. Any Nownaſſuming Res, and being turned 
into the Gemitive caſe, or into an AdjeFive, 
makes an elegant Idjotiſm : For Plautus fays, 
Res woluptatum, for woluptas ; res cibi, for cibus: 
and Cicero, Res bellica, militaris, mum- 
maria, &c. for bellum, militia, nummus Or pecu- 
nia, &c. So allo Vis : as, Vis flammeg, or flam- 
onea, for flamma ; magna canum vis, for multi 
canes, Oc. 

A. Which is the fourth ? 

B. The Latines do elegantly compare Nouns 
Subſtantive by the Adverb magis : as Plautus, 
Hominem magis aſinum nunquam vid. 

In imitation of which, why may not one ſay, 
Magis Homo, Rex, Dottor, Miles, @'c. magis vi- 


nun, 
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mum, &c.? that is werivs, more truly ; or we” 
lius, better. But that jocular compariſon of 
Newns, which the ſame Author uled, O parrue 
mi patruiſſime! and, Nullus me eſt hodie punus pu- 
mir, we ought not to imitate, except, as he did 
it, for ſport. 

4A. Dow many Rules are to be obſerved 
f92 the ldioriſms of Adjectives ? 

B. Four. 

A. Khichis the firſt ? 

B, A local -djettive is changed into its Sub- 
fantive with the Prepolition De, or A: as, Aper 
Sylweſtris, or de Sylva ; Homo aulicus, de auld; 
Scholaſticus, de ſchold, &c. £0 Cicero's Pceta de 
paprelo, that 45; prpularis ; Ovid's Ales ab Indis, tor 

. Indica. 

Obſervation. Nay the Prepoſirion is ſometimes 
underſtood , eſpecially in Poets ; as Salluſt , 
Teda pice © ſulphure, for e pice & ſulphure, or 
paces ga [ulphurea. Are Clypeus Virg. Sz racuſis 

felee, for e Syracuſis, Syracuſanz, &c. Therefore 
we {peak moit latinely, Vinum Cretd, Hijpanid, 
Hungarid \ Oc. for e Cret4 or Cretenſe, Oe. 

4. Chichts the ſecond Rule ? 

B. A Local or temporal Adje#ive is changed 
fr on Adverb : as Plaut. Tu mtus pateram pro- 
"erto foras, for pateram mtraneam, Or que eſt 
anines. Virg. Apparet domus intus, 1. e. mterior. 
Ter, Hine civis, 1. &, bujus loci, Idem. Interea 

tempus, 
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tempus, for interjefum tempus, ec. Plant. Nunc 
copia, for preſens copia. | 

A. Js this elegancy common * | 

B. No. Very rare, yet worth knowing. 

A. Which 1s the third Rule? + 

B. Adje&ives of quality are changed into 
their abltract Newns with the Verb ſapst, oler, or 
theltke ; for we ſay, inftead of nouns, novitarers 
ſapit ; barbarus, barbariem olet, redolet ; ruſticus, 
rus refert, &c. 

A. TWUyichts the fourth Kule ? 

R. Partitive Adjettwoesare elegant:y changed 
into the Noun Genus, or elſe joyn themſelves to 
it : as, Quidam homines, quoddam genus homi- 
num. Omnes homines, omne genus hominum. Nulls 
homines, nullum genus hominum..Quod genus hom:- 
mum, |. @. quales. Id genus bemmum, t C. tales 
homines, Oc. | 

4. Pow many Rules are there fo2 thg 
Iiotiſms of Pronouns ? 

B. Six. | 

4. Which is the firſt? 

B. In lieu of the Interrogative quis, the K.24 
tires uſe quid with a Genitive caſe, elegantly : 
as, Luid homo, or quid hominis? Que res, 01 
quid re? The ſame happens in the Redditive ; 
as, id hominis, id ret, &c. for is hemo, ea res, E*c. 

4. Which is the ſecond ? 

B. When any one ſpeaks of his own alizirs, 

he 
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he uſeth hoc; when of his, whom he-ſpeaks to, 
ifud ; when of the affairs of ſome third man, 
and one who is abſent, illud : as, Per caput hoc 
Juro, faysthe Deity in Virgil, pointing toits own. 
Sic oculos, fic ille manus, ſic ora gerebat. 1d. 
A TUbhich is the third ? 
B. Ille and ipſe demonſtrate ſome perſon or 
thing with honour, ife with content for the 


moſt part. 

A. Which is the fourth ? 

B. When two things are to be expreſſed by 
Pronouns, hic is ſpoken of the nearer, le of 
the more remote : But when three, hic ſignifies 
the neareſt, ife the more remote, ile the far» 
theſt off. And yet Valerius Maximns, tho' a 
ſuperſtitious obſerver of this elegancy , once 
neglected it : as, Brutus, inquit, par glorid Ro- 
mulo : quia ille urbem, hic hibertatem Romanam 


condight. 

A. TOhich is the fifth ? 

B. Idem qui, and idem ac, and idemilli, are 
faid moſt Latinely : but idem cum illo wants the 
authority of the middle-age : as, 

Luz Phoſphorus. 
Heſperus ea- J Ac Phoſphorus. 
dem ſtells YCum Phoſphoro. 
P boſphoro inthe Dative is Poetical. 
A. Which is the ſirth? 
B. Theſe Pronoun Primitiyes, Ego, t#, ſui, do 
EMm- 
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emphatically double their Accuſatives ; as, me- 
me, for me ; tete, for te ; ſeſe, for ſe. 

A. How many Rules are tobe obſervey 
fo2 the ldiotiims of Verbs? 

B. Seven. 

A. TUhich is the firſt? 

B. The Latines very elegantly uſe ſome a- 
tive Verbs, inſtead of paſlives: as, Terra mo- 
vet, for moverur. Cic. Venti poſuere, for poſut- 
runt ſe. And Tempeſtas ſedavit, for ſedate efe. 
Virg. Cum mare turbat, Varro. Mores Populi 
Romani mutdrunt, for muteti ſunt. Liv. Pre» 
cipttat nox. V/ rg. Olim welwentibas anms, Idem. 
Non qui volvunt, fed qui volvuntar. Decollat 
ſpes, i. e. decellatur. Vebens currw ; not the Cha» 
rioteer, but the Pallenger, &c. 

N. B. Inall theſe the Pronoun /e ſeems to be 
ellipred, See the x SylualaVerborum in the Ox- 
ford Grammar. 

A. Which is theſecond? 

B. On the contrary, they uſe ſome abſolute 
Verbs actively : as, Spirar2 odorem ; olere hircum; 
ſapere rem ſuam. Plaut. Celerare iter, penetrare ſe 
aliquo; ruere ſe, &c. See more of this fort inthe 
ſecond Syluuls Verborum. - . 

A. Which is the third? 

B. The Latines elegantly ſignifie paſſion by 
Deponent Verbs, i.e. ſuchas indeed were once 
Commons, but even in T»lly's age had either 

alrogether 
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altogether, or almoſt, laid down their paſſive 
ſignification: as, Adipiſcor, auxilor, complettor, 
meditor, polliceor, teſtor, &c. For, ſays t lautus, 
Non #tate, ſed ingenio, adipiſcitur ſapientia. Lucil. | 
Auxiliatus eſt 4 me. Cic. Uno maleficis ſcelera omnia 
complexa eſſe videntur. Ter. Meditata mihi ſunt 
omnia. Metellus, Aliis fkatue pollicebantur. Cic. 
Publicis literis teſtats ſunt omnia, &c. See the 
fourth Sylvula Verborum. But theſe are as it 
were Lexical ; let us come to Grammatical. 

A. Which is the fourth? 

B. Any one ſpeaking of himſelf in Latine, 
may elegantly ſpeak in the plutal number ; as, 
Cic, Nos walemus, 1. Ee ego waleo. 

OBS. Modern Languages do the ſame in the 
ſecond perſon, by way of complement : but for 
that reaſon to ſpeak ſoin Latine, ineptire eſt, ſays 
Comenius : 

R. Which is the fifth ? 

B. The Imperative Mood by the help of the 
Indicative of the fame Verb, $; coming berween, 
commands more urgently ; as, Plautus,Bibe, fi 
bibis. In imitation whereof you may rightly 
ſay, fac, fi facis ; ſcribe, ſi ſcribis ; perge, ſipergis; 
by the figure Antanaclaſic. 

A. Which ts the firth ? 

B. Perfect eime, whether paſt or to core, is 
, ry Latinely expreſſed by a Participle of the 
preter or future tenſe, with the Verbs do, redds, 
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wvolo, curo, regs: as, Dabo tibi hoc effetum, for 
efficiam - curabo effciendum . wolo te rYogarum), cc. 

A. Which is the ſeventh Rule ? 

B. An action perfectly paſt is elegantly ex- 
prelled by a Neuter Participle of that rene, 
with the Verb habeo : And thereforea man mav 
lay inſtead of feci, habeo faftum, ſcripſi, habeo 
ſeriptum ; Solan, habeo ſolurum. One would take 
it for a meer Angliciſm, Germaniſm, or Ttaliſm ;, 
bur it flows from the nature of things. And this 
conſtruction is meat with the Engliſh and Ger- 
mans, and fawce withthe Latines. | 

4A. How many Rules do you give fo? 
the ldiotiſm of Participles ? 

B. One only. 

A. CUhatis it ? 

B: A Participle of the preſent tenſe, coming 
with a Verb of the preter tenſe, or future,takes 
to it (elf the ſignitication of that tenſe : as, that 
of Martial, Vilicor hec nobis alio mittemte fuiſſet, 
1. C. fi alius miſiſſet. Ceſar. 1. Civil. Luos ab whe 
diſcedens Pompeius erat adhortatus, 1. &. quum 
diſceſſit. Plaut. Menachmei A. 2. (c. 3. Herus 
emi me ditto audientem, non imperamem ſibi, i. E: 
qui futurus eſſem ditto audiens. See Franciſcus 
Santtius, lib. 1. cap. 4. Voſſins de Analogid 
pag. 233- 

A. Pow many Rules do you give fo: 
the Idiotiſms of Adverbs ? 

C B. Four: 
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B. Four. 

4. Which is the firſt? 

B. Adverbs of place, time, and plenty, have 
elegantly a Genitrve caſe after them : as, Ub; 
locorum? Ubiq, terrarum, nuſquam Gentium, in- 
rerea loci, Nunc temporis, olim ſeculoram, &c. Sa- 
its verborum, Ter. Abunde fraudis, Virg. Largi- 
ter mercedis indipiſcar, Plaut. 

A. TUhich 1s the ſecond ? 

B. Bya Greciſm alſo Adverbs of plenty ad- 
mit ofan Accuſative caſe: as, Cic. Satis tempus 
babet. Si ſatis confilium haberem. Ovid. fortunam 
habuit (atis. Apul. Vinum affatim habemus, Cc. 

A. EClhich ts the third ? 

B. Tochangean Adverbinto an Adjefive of 
the Neuter Gender, either ſingular or plural, is 
a pleaſant helleniſm: as, in the ſmgular, Tur- 
bidum | ztari, Hor. Surſum ferri. Lucr. magnum 
clamare, Plaut. indotium canere, Hor. In the 
plural, Multa gemens; inſueta rudentem ; terram 
crebra ferit, for crebrd, Virg. 

A Whichts the tourth ? 

B. ”Tisno leſs pleaſant to leave that Adjetive 
in the Gender of the perſon, whether maſculine 
or feminine: as, Virg. Nec minus Fneas ſe ma- 
rutinus agebat, for mane. Idem. Gregibus nottur- 
nus chambulat. Hor. Serus in calum redeas. Idem. 
Delifta majorum. Immeritus Ines. Impar congreſ- 
> fres Achilli, Virg. 1 +/£n. v. 479. for impariter. 

A. Tn 
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A. Jn how many Rules do you [ay down 
the Ooctrine of 1diocical Phraſes ? 

B. In Fifteen. 

A. Which is the firſt ? 

B. A proper name being put by Appoſition (as 
the modern Grammarians, or Epexegeſis, as the 
ancient call it) ro a common name, may be 
turned into the Genitive caſe, or changed into 
an Adjetive: as, we fay grammatically, Urbs 
Roma, arbor ficus, &c. but mare latinely, Urbs 
Rome, or Romana. Arbor fici, Cic. or ficulnea, 
Appuletus. SO Livie, Arboris abietis. For ( lays 
F. C. Scaliger) it is one thing to ſpeak Gram- 
matfrally, another to ſpeak Latinely. 

A. enhich is the ſtcond Rule ? 

B. It 1s a Greciſm, when Nouns betokening 
divers things are put in the ſame caſe, as if 
they belonged to the ſame thing : as, we ſay 
grammarically, Terra Galliz, Regio Theſſalie, 
Oc. but more latinely, Terra Gallia , Regio 
Theſſalia, &e. Thus Livie and Appulerus ule to 
ſpeak, 

A. @hich is the third Rule ? 

BR. A Nown Subſt antroe is moſt latinely chan- 
ged into an Adjettive, and pur into the Neuter 
Gender : as, we fay grammatically, Generoſa 
beneſtas ; mordax weritas; quants manitas; ms- 
for ſerenitar, &c. And yer Per faus ſaid more la- 
tunely, Generoſum bonefum ; mordaci radere wero 
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euriculas. Suantumeſt im rebus inane! And Sta- 
tins allo, Maus [eremum, Oc. 
By the ſame Rule. 

It isa Greci/m, but moſt grateful, to Latine- 
cars, for the Adjettive to be changed into the 
Newter Gender, and the Subftanive to be pur ir 
the Genitive caſe : as, we fay grammarically, 
Secretus locus. Lubrica jwoentus: Ultima ſeditio. 
HArdut montes.” Serenum calum. Vanus rumor ; Or 
manis fama, ©c. But Tacitus and others have 
{141d more latinely, Secretum loci. Lubricum ju- 
vente Ultimum ſeditionis. Avrdua montiwm. Se-+ 
rena cali. Varna rumoris ; inania fame, &c. 

It is alſo a Greciſms to change the Adjeftirve 
Into an Adverb, and the Subſtantive into the Ge- 
uitrve caſe : as, when Plantus, for larga merces, 

ſaid [aygiter cede. Bur it is an Hebraiſm to 
change the Adjettive into the Genitive ca/e of the 
adſrract Subltantive : as when for wir wacundus, 
5 ſaid wir ire, Fac. I. 20, for ſpiritus lems, TD 
ſaid, ſpiritus lemitatis. Gal. 6. x. And for Mane 
T1714 mig mis Mammona iniquitatis. Luc. 16.9, 
And fo often in Scripture. 

A. Which 1s the fourth Rule ? 

R. An Adjective of fitnels is elegantly omir- 
red, and inſtead of the Dative cate, 1s uſed a 
Gerundin do : as wefav grammarically, Eſne 
par oneri ferendo ? Neon lum ſuffciens debits ſol- 
wendo. Semen idoneurn [ ations. Charta ata ſort 
prin, 
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ptioni, &c. Latinely, Fſne ferendo ? Neon ſum 
ſolvendo. Semen exoletum nen eſt ferendo, Plin. 
Charts emporeutica non ef [cribrndo,c. 

A. ©ntchis the with Rule! 

B. It is a Greci/m to put the part alftectcd 
after Verbs, Participles, and Adjectives in the 
Accufartive caſe: as we fay grammaricaliy, 
Clarus genere. H:irlutws pedibus. Sinilis Viet, £0c6e 
re, crmibus, &c. Tacitus more latinely, Clars ge+ 
nus. Virg. Hirſutus crura. Mercurio fimilis vicemg) 
coloremg; & flawos crimes, &c. In the Accuſa- 
tives, quod ad, quantum attinet are ellipred. 

According to the ſame Rite. 

Adjectives of plenty, knowledge, care, ftu- 
dy, and their contrares, require in a Latine 
conitruction an Ablative, in a Greek a Genitive 
caſe; as one may fay grammatically, Cantha- 
18s planus aqud, Vacuus Vino ; wir preſtans anime, 
muittus labore, eruditn; artibus, Penws vIros, Ec 
But more latinely, Plenus ague, Vacuns Vint. 
Arabes frugum pauperes, odorum divites, Apul, 
Soctorum im ps, ec. Rudis artum. Pervitus rerum, 
rgnarus ommun. Praftans animi. Irvittuslaborix. 
[vteger wit [celeriſq, purus. Hor. Yetinall theic 
Genitives there 1s a defett of ſome Ablarive, 
hich governs them. . As, Arabes pauperes [ pre- 
ventw | frugum. Inop: Fr commit aty | focrerum. Rx 
di; 1 CO mirone } artium. Puris LA Or mmme | ſegie- 
TU, CC. 
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By the ſame. 

AdieCtives of power, in imitation of the Greeks, 
change an Ablative caſe for an Infinitive Mood. 
/. man me v ſay grammatically, Dignus amore. 
L.'"ilis flexu. Largus donis. Audax (ubeundis 
pats *bus, Bonus mfland:s calamis, O dicendis 
verſ--+1, &fe, And vert more ſweetly by an In- 
finitiv- Mood, Dignus amari. Difficilis fleti. 
Largns arare, Horat. Audax omnis perpeti, dem: 
Boni convenimus ambo, tu calamos inflare,ego dicere 
verſus, Virg. 

A. ©htch ts the firth Rule ? 

B. To expreſs the Accuſative caſe of the 
Proroun me, te, ſe, before an Infinitive Mood, 
after a Verb of a Finite Mood, ſignifying defire, 
15 an infolent, rare, and yer pleaſant Latini/m, 
Grammaticallv, Facere ſfudeo. Faciam, ut tu 
cupias facere ſumtum. .Mniſq; ſtudet preſtare ca« 
teris. Plautus more lannely, Ego me 1d facere 
Rudeo. Faciam, tu ut te cupias facere /umtum. 
Omnes homines, qui ſeje ſtudent praſtare ceteris, 
Salluſt. 

A. Which is the ſeventh Rule ? 

B.ToVerbs of diſagreeing, keeping off,conter- 
ding with, and ſome ſignifying motion,'s joyned 
a Dative caſein imitation of the Greek; Gram- 
matically, D:ſſidere ab aliquo. Dijferre ab alio. Ar- 
cere lupos a grege. Comitari aliquem,&': Latinely, 


Diſcordat parcus ataro, Hor. Differt [er moms ſer- 
mo, 


—_— St . _- 


XUM 


of the Elegant Grammar. 23 


wo, Idem. Virg. Solus tibicertet Amymas. ldem, 
Arcebis gravido pecori. Idem, Solſtitium pecori de- 
fendite. Plaut. Voluptdti comes mercy ſequitur Ec: 

A. Which is the cighth Kule ? | 

B. The Latines have a cultom of putting ma- 
ny Verbs Actives Abſolute, that is of concealing 
their Accuſative caſes. As you may ſay gram- 
matically, Abſtinere ſe a placitis. Degere alicub; 
vitam, Solwvere navim e purtu. Fallere hoſtem- 
Occupare animum, &c. Latinely, Abftinere placi> 
tis. Degere alicubi, for habitare. Solwere e portn, 
for egredi. Non fefellerunt infidie, Liv. Opinso 
falſa occupavit, for obtinuit, Agellins. 

A. Whichis the ninth Rule ? 

B. There are four ranks of Verbs,that inſtead 
of an Ablative caſe, elegantly atſume a Genirrve; 
but by an ellipſis of ſome Ablative, viz. x.Verbs 
of being thoughttul, doubtful, and penſive. 2. 
Verbs of plenty or (carceneſs. 3. Verbs of pri- 
ſing, and buying. 4. Verbs of accuſing, con- 
demning, or aſloiling. 

1. We ſay grammatically, peydere animo, and 
exerueiari ammo. Defipere mente. Falli ſpe, &c. 
But Latniſts had rather ſay, Pendere animi [_ ſup- 
ple, cogitatione. ) Excrucigri animi | 1C. ſollicitudme. } 
Deſipere mentis { (C. errore.”) Falli ſpei { (6. opinione 
or expetatione, or ſome ſuch Ablative. | > 

2. Grammatically, Abundare divitiis, egere 
conſilis, implere wins, carere peennia, &c. More 

C4 latinely, 
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latinely, Puarum abwmdemus rerum, & quarum 
mdigeamus, Lucilins | (C. copid ) Cic. egere conſilti 
[1C, ope, re.) Virg. Implere wint | (C. liquire. ) Ter, 
carendem erat tw | (C. praſentia. | 

3. Grammartically, eAſtimare magno, Cic. 
Pendere plurimo, Idem. Valere minimo, Ulpian. 
Data magno e&ſtimas, accepta parvo, Sen. Yet the 
ſelf-izme good Authors have ſpoken more la- 
tinely by a Genitive. eAſtimare magni, wel 
paryi. Flocci facere. Nihili pendere. Nauct ha- 
bere, &c. Duanti vendidiſti ? Tanti, pluris, mi- 
20ris, &c.” To compleat the ſenſe thus ſupply 
the ellipſis, e£/timare | rem] magni | pretii ; )or 
thus, [pro] magni | avis A Facere | rem | 
fleees ; or | pro re | flocci. Luanti | ris pretio ) hoc 
emiſti, aut vendidiſti? 

4. Cicero ſaid grammatically, Accuſare | ali- 
quem | de weneficio ; and again in another place 
elliprically, Condemnare crimine | ſupple De. } 
But again elſewhere more latinely by a Gent 
1:ve, Poftulare flagitit; Abſolwere crimints, con- 
ermmare capitis; tenere furtl, Oc. 

That you may the better apprehend theſe 
e!Egancies, nnte that aicz/are de weneficis 18 Cn- 
tire, but that the Genitive aiter theſe Verbs de. 
pends on ſome of theie Ablarives, either expreſ- 
{ed, or ſuppreſſed, ſc.- Cr:mme, [celere, peceato, 
attone, causa, pena. So that a man may be ſaid 
accu/ar;, and afterward comdemnari, Or bjals 
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de crimine weneficii, | Which is complete.) But 
for brevity and elegancy (the general cauſes 
of ellipſis's in all Languages) [ De) was firſt 
omitted. So Martial, Arguitur lente crimine 
pigritie. Arlength the -blative it ſelf became 
concealed, and the Genitive only wasexprelied : 
as, Arguere pigritie. Accuſare veneficu. Dammare 
ſceleris, &c. 

.4. Which 1s the tenth Rule ? | 

B. That which a Latine Grammarian ſpeaks 
by Gerunds and Supines : Ibo viſum, Or ad viſen-*. 
dum. Miſit queſitum, &c. animitator of Gre« 
ciſm exprelles by an Tnfinizzve Mood : as, Ter. 
It viſere ad eam. Plaut. Paraſitum miſt petere ar- 
gentum. Hor. Perſequar frangere. Vig. Non ve+ 
nimus populare penates, &c. 

A. «hich 1s the eleventh Rule ? 

B. The common Grammar faith, Cum hc &- 
hee fieret, or ſab, ab hoc ; inter hec ; poſtquam, 
&c. Which are moſt latinely expreſt by tws 
Ablatives, the one a Noun, the other a Partici- 
Ciple, which the Latine Grammarians commonly 
call Ablativus conſequenzia, and the Engliſh the 
Ablative caſe Abſolute : as, Pompeo prugnante , 
that 15, cum pugnaret, 1m ipsa pugna. Pom £10 
wvidto ; poſtauam eſſet vitus: Or thus, ! /ub | 
Pomprio pugnante. | & | Pompeio witto. 

Obſ. x. You may alſo findtwo Nouns to put, 
by an ellipiis of the Participle : as, Cicerone 

Comnſuie, 
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Conſule, (C.-Res gerente. Me puero, 1c. Exiſtente. 
Navigare vento ſecundo, 1c. aſpirante; wento ad- 
wer(o, (C. ob/iſtente. Vento nullo, 1C. afflante, &c. 

Obf. 2. Again you may find 2 Participle of 
the Preter tenſe uſed alone ſo, as it may betoken 
a conſequence ; yet the Ablative caſe of ſome 
other Subſtantive 1s tacitly impived : as, Ceſar, 
audito, (Cc. rumore. Nondum comperto, 1C. Nun- 
10, Cc. 

A. Which is the twelfth Kule ? 

B. Inſtead of a Perticipie vou may uſfea 
Verbal Subſtantive molt Jatine!v : as, Agellius 
fays, Homo fabulator. Virgil, i opulum lateregem, 
L &. regnantem. 

A. Which is the thirteenth Rule? 

B. A Grammarian to the Verb joyns its Ad- 
verb, but a Latmiſt had rather have an Ad- 
jective in the Neuter Gender, nay ſometimes 
inthe Maſculine or Feminine, eicher 1ingular 
or Plural, - See the third and fourth Rules for 
the Idiotiſms of Adverbs. 

By a Hebraiſm alſo, not grating to Latine- 
e2rs, a Gerund noting the certainty of the 
2:nion may be joyned to a Verb: as, Videndo. 
widere, Oc. 

A. Which ts the fourteenth Rule ? 

B. The Latines have a ſtrong inclination to 
cheellipſis of Prepoſitions, eſpecnlly in Nouns, 
x of Time, 2 of Place, 23 of Meaſure, 4 ofthe 
Cauſe, 1,0f 
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r. Of Time. Anno hoc, (1. e. inaxno hoc.) Men- 
ſe Maio [ in. | Die quinta | in.) Colloquebamuy 
tres horas, | i. e. per | or tribus horis, rin] 

2. Of place. Unde wenis? Ex lItalid, Vene- 
tiis, Mediolano, Roma. | i.e. ex Venetiis, e Mes 
diolano, &c. 

Luo ibis? Intaliam, Venetias, Mediolanum, 
Roman, | i. E. in Venetias, exc. | 

Ubi eſt ille? In Italia. Venetns, {1. E. in ] Medi- 
olani. Roma. 

Here the Candidate of Eloquence muſt ob. 
ſerve three things. 

1. That Names of Cirtiesand Towns ar2 very 
commonly uſed elliprically : the Names of 
whole Countries and Jſlands very ſeldom : as, 
Navigare Cyprum, for in Cyprum, faid Livie. 
And Ter. Proficſci «Ag yptum,| 1. C. im e/Agyptum. 

2. That the dams of Ciries of che _ 
ſ-cond Declenſton,and the ſingular number;are 
put in the Genitive caſe inſtead of the Ablative, 
by a double ellipſis. So, Ubi? Rome | im urbe Rs- 
ma. Mediclani | (C. in urbe Mediolani. | 

3. Thar this ellipfis is imitated by hve Nonn- 
Subſtantives common, wiz. Domus, brumns, rus, 
bellum, militia : and yet not in every thing ; for 
we fav only, 

Ubieff ? Domi, hum, rure, Or rurt, belli, militte. 

Unde redis ? Domo, ruire. Tolle bum. 

Luo ibis ? Domum, rs. 


3. Ot 
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2, OfMeaſure. ThePrepoſition is underſtood 
un Nouns of Meaſure : as, Capna diſtat 

mt $ lrer tridus | per iter tridui. | 

Itnere tridut | ab itimere tridai. 

4. Of the Caule, Whence, or why, any thing 
8, or isfaid, may alſo be pur elliptically inthe 
Ablative caſe : as, EF puer atate, [ 1, Ee. ab tate } 
Sapientid ſenex,( 1.C. 4.) Et mater nomine | 4 no» 
wine. | Noverca re, Oc. 

The ſame Latines put two Prepoſitions toge- 
ther.oneof their caſual words being underitood. 
Cicero often, In ante Calendas | in Diem ante Cal. ] 
Ex ante diem nmmarum [ ex termino , qu fart 
agte—— | Liv. Ex templo e circa Pratorem miſſi 
ad civitates nuntus | ex hominibus, qui eramt circa 
Pratorem.\ SO Seneca in de ird | in libro de 


; 
: 
. 
F 
: 
” 


o'6, | Oc. 

4. Which is the fifteenth Rule ? 

B. It is @ delicacy amongit the Latines to 
yn together rwo Conjunctions, or Adverbs of 
the ſame ſignification : as, 1, Copulatives, Que 
&; Fiiam ©; Etiam queq; Lucq, etiam : tor 
fays Cicero, Apertaq; C& clar# wee dicere. Ma- 
erobius, Exiſtimo nonnibil ad conſuctudinem wvete- 
um, aim & Pretoris, accedere. Plaut. Et bee 
quoq; etiam. Lneret. Eſt etiam quiq; uv propria 
im lumine poſſit, Oc. 2. Concellives, Er/i quam- 
vis non ſueris ſuaſer, approbater certe fuiſti, Cic. 
Pnanquam etfi magnum me dixiſſet, Apul. 3. Or- 

dinatives, 
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dinatives, P3ſft deinde, Ter. Deinceps mde, Liv, 
Deinde poſtea, Ulp. Tandem deniq, Apul. 4 
Illatives, Ergo igitur, Apul. Itaque ergo; Ter. 

A. Are Idioms always contined to ſome 
one language only ? 

B. Idioms, ſtriftly fo calld, are fo peculiar 
to one Language, that others cannot imirare 
them, whether they lie in ſingle words : as the 
Greek irnaiyaue, which the Romans themſelves 
are fain to circumlocute thus, Vis rerum viva, 
motuum principium ; and the Latme, Parentave, 
1. E. Perſonis funeratis aut funerandis, ceremonia» 
rum apparatu, honorem ( wvelutt Parentibus ) exhis 
bere : Or in Sentences: as, Poſt bomines natos, 
Since the creation of man, which no mocerr 
Language can tranſlate ad verbum, no nor the 
Greek neither. Theſe are termed Idiots/mi fbridke, 

Others are not fo the monopoly of any ane 
tongue, bur that they may be common to two 
or more Languages. Such are all pure Latine 
words uſed by ClaſſicAuthors,and manySenten.. 
ces: asthat of Plants, Neſrio quid habeo in mundc; 
Anglice, | know not what in the world I have. 
$0 habeo ſcriprum, ſolutum, may idiomatically bs 
tranſlated wverbum de werbo into the Engliſh, Ger- 
man, and Talian Tongues. Duantum ef invebu; 
mane? for quan's eſt im rebus manitas ? 18 COM+ 
mon to Latme and Greck : So inania fame, It- 
bricum juent&, (or inazis fama, lubrica jwven+ 
fas, Os Fi 
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I ir ir &, ſpirits lenitatis, mammona mquitatts, 
are common [1dioms to the Hebrew, Latine, and 
Engliſh Languages. Theſe therefore are tiled 
Idiotiſom laxi. 

A. @hcrein lies the Cirtue of ldiotiſm ? 

B. The Virtue of this Ornament lies in the 
Emphaſis that is in the validity of the ſignifica- 
tion, Which other rongues cannot attain to even 
with a Periphraſis; ſuch are many expreſſions 
of the Greeks, Latines, Engliſh, &c. inimitable in 
equal nervolice by other Languages. 

A. How many ices are contrary ta 
this Uirtue? 

R. The Vices which ſtand in oppoſition to this 
Virtueare Three, ſc. Barbariſm, Soleci/ſms, Xe- 
ni/m, or Peregrinity. 

A: {that ir Barbariſm ? 

B. Barbsriſm is detined by Diogenes in his 
ſeventh Book thus, O Gagfegioyos £97 4515 bg) 
73 vc my PO TNTAEL [vel +vd azgoryy |, y] Eaxamor, 
adde Prucivy, By Suidas thus, nifis apa" 73 Th; ml 
tvdowuyerlor. In Engliſh thus, Barbavriſm Is a 
word uſed contrary to the cuſtom of approved 
Authors. Again, Comenius defines it thus, Bar 
barilm is, when in a Latine Sentence a word is 
made uſe of, which either 1snot Lazine, as aw;- 
ſare for certrorem facere, or praemeonere, Or not 
conformable, in ſome circumitance or other to 
the practice of pure writers, as #/ie for fil. 
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Scioptus thus, Barbariſm is a fin againſt rhe 
Rules of Orthoepia, Proſodia, Etymolegia : ſuch 
Rules, I mean, asare built upon the writers of 
Tully's Age. 

1. Againſt Orthoepia : 25, Mecanas for Mxce- 
nas, Expetto for exſpeto, doc-tus for do-tns,&c. 

2. Proſodia : as, Competitor for Competitor, Opo- 
rinus for Opormus. 

3. Analogia : as, Gratitudo and ingratitudo for 
animus gratus and mpgratus, Or gratum and in- 
gratum, certitudo and mcertitudo for certum and 
mcertum, adverſitas for res adver[e , turbide, 
gravis fortuna, & c. | 

A. «hat ts the true ſignification of the 
Adjcaive barbarns, a, um ? 

B* Barbarus 1s ſy nony mous to extraneus, pere- 
grinus, one of another Country , from 4 
extra, foras. 

A. hat is Soleciſm ? 

B. Suidas dehines Soleci/m thus, Ain; drgmmnaye 
Mes Tur fire y wire, Vox mcongrue con/trutta, the 
Latmes call it $tribligo. 

Sczopiits thus, It 1s (faith he) a ſin againſt eh£ 
Rules and Figures of Conſtruction. 

Comentus thus, It is a Soleciſm when I atine 
words are joyned together unlatinely, that 1s, 
after a manner unuſual to the Latmes : as it one 
ſhould fav, Fazcere dammurm for dare, or dave 

| *a(furam 
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jaturam for facere. Milites wiligant in monte 
tor milites [peculantur de monte, 1n theſe the words 
are Latine , but coupled unlatinely. So if 
one ſhould ſay, Magna fur, or miſera homo, it 
would be Selec;/m, no leſs than pugio mea, pre- 
fetus Londini, penes Romanis, Or ſuch-like. 

A. {hat 1s Xeniſm 02 Pereginity ? 

B. Peregrinity or Xeziſm 1s when we in Latine, 
or Greek, &c, unelegantly imitate an Idisrs/m, 
elegant in another Language. 

Sciopius defines it thus, Peregrinitas eft verbo= 

rum Latinorum uſus ad idiomata aliarum linguarum 
conſuetudinem conformatus : as, Non me latet is an 
unelegant imitation of the Greeks # w+ai.539, SO 
ſuperior ullivs is a Peregrinity 1n imitation of the 
Greeks, who ule a Genitive caſe after a Com- 
parative degree, by an ellipſis of gd or Tg)s, 
which really governs the caſe, inſtead of lo, 
which 1s goyerned of pre underſtood. 
.* So the verhal tranſlations of our Exglih 
Idioms into LaFme is moſtly Xeniſm : as, Let us 
take our heels and run away : Capiamus noſtros 
calces © fugiamus : for which Terence ſaith ele- 
gantly, Nes in pedes conjiciamus, &c. Ceſar, 
Neos fuge mandemus. 

He doth the clean contrary : Polit um oppoſi- 
tum facit, for which Tully faith, Ab illo contra 


i 


g*> 
I tanJ in great need of Learning : Sto wn 
magno 
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magno opere doftring : for Which Cicero faid, 
Dottrinam magnopere deſidero, and ſuch-like. 

A. etþturs no man fyould ever happen 
upon! fuch uncoutb expzeſſionc, bt t bav.ng co! - 
ſultcd his Grammar and Dictionary, ſhun 
without any n:02eto d2, ſap wiih Terence, Nos 
in pedes conjiciamus, £3 with Czſar, &c. 

B. You think fo, becauſe you have already 
gone thro? Terence and Plantics, Czſer and Cicero, 
and by long uſe and cuſtom have bin ſo inured 
to this & no otherPhraſes upon this ſubject,thar 
all other ſeem uncouth toyou : but to Convince 
you that ir is far otherwiſe than you imagin,do 
bur conſult the Vulgars tranſlated laſt riight by 
one of the lower Forms, or rather thoſe your 
ſelf tranſlated three or four years ago. And 
again, Tell me this, ſeeing every thing may be 
expreſſed ſo many ſeveral ways ( I have heard 
our Maſter fay at leaſt an hundred) in a queinr 
and elegant ſtile, and ſeeing ſome few of the 
ways are only proper in a plain and familiar 
ſtile, which we are now ſpeaking of, becauſe 
they only are idiorical, and in uſe » do you 
think that all Nations have made Choice of 
the ſame ferms and expreſſions to be in com- 
mon uſe, andagreed together which ſhould be 
rejected ? 

A. 3t were impcff;bie that rh:p ſhould : foz 
bew ſhould we that ſpreb Engliſh know what 
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Ph2aſes thep have made uſe of to be incommon 
uſe in France, Italy, o2 Spain; oz what are 
the co nmon vyzaſes in German, Turkiſh, oz 
Perfian Languages? And as impoſſible it would 
be foz them to knots what ours are: 

B. So that you muſt now confeſs, that if 
One of any of theſe Nations ſhould come to 
earn our Language, or One of our Country 
to learn theirs, and know the ſignitications of 
all words in their reſpective Tongues, yet he 
might fall upon as uncouth Phraſes as thoſe I 
propounded. 

A. Fam now convinced that be may: foz 
bow ſhall we Englifymen know that theſe are 
in uſe mo2ze than any=ther in their Languages, 
having one perbaps clear differing from theirs 
in our own Pother Tongue 3 and p2obablp 
The'rs wil! \.em as firange to Us, as Durs 
bo to Them. 

B. No queſtion but it will ; but this, which 
you rightly apprehend, will be more clear by 
an inſtance or two. Suppoſe Latine was now 
ſpoke in Italy, as once it was ; here comes one 
of that Country into England, and Engliſh is the 
Language, he hath a defire upon occaſion to 
ſpeak the ' fame in effect with this piece of his 
Mother Tongue, Rogo te, amice, mihi Virgilium 
tuum ad horam unam aut alteram utendum des, & 
cum 1ibi reddam integrum.* How do you think he 
would expreſs himfelf ! A. 1 
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' A. I fancy that he (not knowing the Idiom of 
our Language, and obſerving the manner of ſpeech 
inuſe in his own tongue) would be apt to [ay thus : 
I intreat thee, my Friend, that thon maiſt give 
to me, tobe uſed, thy Virgil, to one hour or 
another, and I ſhall render him to you entire. 
Nor indeed can I well conceive how he ſhould 
ſpeak any atherwiſe, being ignorant of our ujual 
manner of ſpeech, in this particular ; but ſurely we 
ſhould count it very ſtrange Engliſh. 

B. If a French man ſhould come, he would 
have ſome other kind, which yet would ditter 
as much from our Engliſh, andſeem as ſtrange, 
the ſame you may underſtand of an 1ralian, 'of 
a Spaniard of a Dutch-man, or any other what- 
ever. All would be ditferent, and all uncouth: 

A. Pow would a Frenchman ſpeak in 
this caſe ? X " 

B. My maſter, I pray you of lending me your 
Virgil for an hour or SE &c. - ' 

A. Yow a Dutchman ? | | 

B. Do me though (1. e. amabo) your Virgil an 
heur, 120, three, and I will give you it back again 
hurt. 

4. Pow an Engliſhman that can ſpeak 
plire, i. e. MOPCr, g00D Engliſh ? 

'B. Sir, I would deſire you to lend me your 
= 4 for an hour or" two, and I will ſend it ſafe 
ach, 
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This is 1diotical ; the other Peregrinity. 
4A. How would a Latiniſt (fo2 want of 
Skill in the p2op2iety of the Engliſh tongue) 
at the firſt meeting falute you ? 

B. — —_ ſe he would chooſ 

A. Jy 00 you [Uppolte he wautd cyoole 
that fo2m of erp2eſſing himſelf? 

B. Becauſe it is an Idiom 1n Latine, Salve 
amice. 

4. Pow watlda Frenchman ſpeak upon 
the ſame occaſion, and fo2 the ſame reaton? 

B. Good day, my Maſter, how do you bear 
your ſelf? 

A.2A1 lealian hoty ? 

B. How ſtands your Lordſhip? or, how ſtand 
you ? 

A. Pow a Dutchman ? 

B. Good day, my Maſter, how goes it with 
your health ? 

4. What ſhould they ſay, if they would 
fprak pwpcr Engliſh ? 

How do you do, Sir? Iam glad to ſee you 
well : for the other are Xeniſms in imitation 
cf their own familiar expreſlions ; but this is 
our Idicn. = | 

4. Are theſe thxce all the vices oppoſite 
to the viriue of Idiotiſm ? , 

B. To theſe you may add one more, tho” 
ſome compriſe it under Xeni/m. 
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A. What ts that ? 

B. Ir is called Archai/m. 

A. What 1s Archaim ? 

B. Scioppins anfwers for me thus, Archaiſmus 
eſt uſus verborum, que intelligebantur quidem Ci- 
ceronis atate, ſed tamen in uſu eſſe deſierunt. Ar” 
chaiſm 1s the uſe of words, which truly were 
underſtood in the Age wherein Tully lived, bue 
yer had ceaſed to be fn uſe : as, Senati for 
Senatiis, Plebes for Plebs, Satias for Satietas, 
Secus wirile for Sexus wirilis, Locus boſtibus igna- 
rus for ignitus , Bellum Punicam poſterior for 
—_— Such are Newins's words, who begins 
Vs firſt Pwnick War thus, .Queiterrai Latiai {ve} 
Latiei) hemones tuſerint. Vireſque frudeſque Poi- 
nicas fabor ; for Lui terre Latie homines tude- 
rint (vel fregerint) wires fraudeſane Punicas fabox. 
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J.A. Comenius de finibus Latinx Scholz: 


PR. requirimus Latinitatem, ad ineſcandum oblc- 
| &andumg; Ingema : Quia impure, qualis ſordidailla 
vulg ar1s,vartss variarumGentiumBarbariſmis & Soleciſms 
inqurnata Latimtas, gratie imeſſenhil poreſt + nanje potins 
© ftaſtidinm, ctzam ad elegantes Authores, per vuelegantem 
:lam wiam tranſlatis. Ut ergo Latina quevis Schola purum 
putum refera: Latium, danda ct omnms apera. | 


Ilem de Eleganti Elegantia ſtudio: 

Mnum homn:tm nemo eſt, qui pulckro alzquo Terre 

rraftu, amano camporum © montium conſpetu, pul- 
chriſq; hortis 5 w:ineis, 5 ſpeciaſis animalium farmis, 
concmms earficiorum ſtruttmris, © decora veſte, © bene 
conditis cibrs, £5 ſuaviter modulante Mnfica, 6c. non ca- 
pratur, Et cur ergonon magrs ifits, per que Homines ma- 
gis ſumus, affiiamur 6 obletemur, Cogitationum & Lin- 
gue Eiegantiis? Ab guampulchrum eſt japere ! mente ſci- 
11cet ad quiavis pulchrum pulchre excogitandum pollere. 
Quam pulchriem lingua eſſe politum) ad quidvis pulchrum 
pulchre eloquendum, pena} perſuadenaum, porentem. 

Ibidem. | 

UinG Deoipfi nos pry verbum ſuum allsgrenti,ſeimaun 
8) artificia adinbere placuit omnid, pluſquim ullus De- 
mot#hene? aut Cicero rmitart poſſet. Ad droinorum itaqs 
Etoquiorum intelligentiam facit Elegantie ſermonis ncn 1g- 
norare Artes, Hime ſummi Theologs ant1qus © recentes, 
Tertullanns imprimis, © LaCtantius, Ricronymus, Am- 
hroſius, A'aguitinus, Gregorius, uferg; Joh. Calvinus, 
Serments elegantium cum Rerum mnaecſtate 1:4 copulirunt 
ut non ſapientie tantum divine dofores, fed 5 Elequenti.e 
Romanx. erfigimig; ftilt agneſcantur ab ipſiſmer Criticis 
duces. Ctmint, fir cur Vor, Theclopre ſeudiofi, puriorts 
Larinitatis fludium a vobis putctis alienum. Vebis pre 
omnibus, qur hommes bumang allaqui necetſe babetis li gu, 


. , ” , ' 
hoc incumbit, ut cum pro Deo, Detg; loco, Veobis compentat 
r . . . . . . A . "BE 
togui, [equi annitamimi Dev digne, he: Ling eriduii. 
Fg 


\ :£f- 50, 


XUM 


Scholaftick, Proluſions 
TO THE 


Art of ORATORY. 
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CHAP. I. 


What means we are to uſe, to make a 
Sentence Elegant. 


4 


I CE 


I Have always been of an Opinion, 

that whatever 1s to be exploded in 
Manners, ought co be | hiſſed off the 
Stage in Speech. For as the Manners of 
the cude Mobile are not much appro- 
ved, fo Speech is little grac'd by we 
gibberiſh ofthe balf-learn'd Vulgir. 

Language, ifit be not ordinary and 
crite, attracts the minds of the Hearcrs, 
and with a kind of Majeſty offers it 
ſelf to be adord with adiviratior 
Wherefore we conclude it ovgnt to be 
of another make than that of the com. 
mon people. 

By the Lergucge of the ? :Hoar, | Note. 
0 ro that winch is Latize,i.earn- 
ed, and Elegart, tho' the common 
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Precept 1, 


Precept 2: 


Precept 3. 


Scholaſtick Prolufions to the 


ſort uſe it: for tis impoſſible but that | 


the People ſhould retain to themſelves 
ſome things, of what they have recei- 
ved from the more learned, pure, 
and unprophaned. 

Firſt therefore, do not uſe ruſtic, 
barbarous, and improper words, the 


too frequent admifſion whereof makes. 


a Language rough and boiſterous. 

Obſerve, ſecondly, a quite different 
Order in placing words one among 
another. 

Thirdly, a witty and ingenious in- 
vention of expreſſions of Fancy,which 
we commonly call Phraſes,and ſuch as 
ſtand at a great diſtance from the ſenſe 
of the Vulgar, will leave the Sentence 
more graceful. | 

Of the firſt of theſe I deſign only to 
advertiſe you here, reſerving the par- 
ticulars for Chap. 22. where Ll intend 
a moſt exquiſite and curious account 
of all thoſe impurities that ſtain and 
ſoil the native compleCtion of the 
Latine Tongue. 

Of the ſecond there will all over oc- 
cur many both Precepts and Submo- 
nitions. 

Of the third I ſhall ſpeak ſomewhat 

1 
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in this place, and therefore do thus 
exemplitie. 

Whereas in Engliſh the ignorant 
Many are uſed to write thus, 
I have not received a Letter from you 
this Twelve-month : 
A lover of quaintneſs and elegancy 
will raiſe himſelf above the common 
level, and expreſs himſelf on this, or 
ſome ſuch-like manner ; 
You write Letters to me, as Aſtrolo- 
ers to Almanacks, once a Year. 
This is now the ſecond Auguſt, fince 
T ſaw your hand at a Letter. 
The Sun hath once compleated his 
yearly circuit, ſince you grac d me witha 
Letter. 
The Sun hath made his annual pro- 
greſs thro all his Czleſtial Houſes, ſince 
1 broke up the ſeal of one of your L2tters. 
The Sun hath run thro” all the Lines 
in the Zodiack, ſince I ſaw one from 
you. 
And whereas our common form of 
Speech uſed to be, 
Sir, I ſhall make bold to come and ſee 
you by and by : 
The more polite and genteel make 
uſe of this, as a more elegant and cr 
vil expreſſion, Sir» 
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Sir, I ſhall take vhe boldneſs to wait 


wpon you. 

Again the proletarious and homely 
Phraſe creeps thus upon the ground, 

I do werily believe ſuch or (uch a 
thing : 

But they, that by a ſiberaland more 
generous Education are become Sons 
of Art, diſtinguiſh themſelves, as by 
their Manners, ſo by their Language, 
from theſe Plebeians, and ſay, 

I do werily perſwade my ſelf, 1 am 
wery confident, I do aſſure my ſelf of 
fuch or ſuch athing ; and ſoa thouſand 
ways, according asevery mans Fancy 
leads him, 

SO In Latine, 

Amicitie noftre integritas nos dele& at 
maxim?. 

Nondum Saturni revoluticnem abſol. 
wit. 

For which che illiterate ſwarm 
would have faid, 

Multum gaudemus, quia boni ſumus 
Am. 

Nondum complevit annes triginta. 

TMagnitudo ameris in te mei officiugs 
lingue wel expeditiſſime ſuperat. 

Vir trrs tua me tibt amigum fecit. 

Vioite 
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Fwite felices, memores & wrivite noſtri, Tibullus: 
Sive erimus, ſeu nos fata fuiſſe velint. 
Porcis hac comedenda relingquis. 
Hoc animo ſcito omnes ſanos, ut mor- M. Cicero. 
rem ſervituti anteponant. 
Hyems adbuc rem geri probibuerat. 
Nec wero Ariſtotelem in Phil.ſophia Idem. Q- 
deteruit @ ſcribendo amplitudo Platonis. "At. 5- 
Lucniam me Icqui woluiſtis, aliquid Ibicem. 
de wveſtris wvitiis audiatis. 
Hac quum Crallus dixiſſet, parumper 3. de Ora: 
- ipſe ccnticuit, & @ ceteris filentiam 14te 
uit. | 
Namgq;, hac duo, Muſici qui erant Ibid. 172. 
quondam iidem Poete, machinati ad 
voluptatem ſunt wverſum atq; cantum, us 
werborum numero C& vocum modo, de- 
leftaticne wincerent aurium ſatietatem. 
Sic omnibus in rebus , wviluptatibus 1bid. gh 
maximis faſtidium finitum eſt. 


Horatius. 


Idem. 


CHAP. II. 


Hew the Obſcurity of a Sentence is to be 
avoided. 


Hen Nature firſt gave Man- 

kind] the uſe of Speech, it was 

paſt all JonÞr, tothe intent that what 
we 
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we had conceived in our minds, we 
might utter in our words. For this 
reaſon 'tis one of the principal virtues 
of Speech, tobe dilucid. For he that 
ſpeaks obſcurely, had almoſt as good 
hold his peace, and ſay nothing. 

And there is nothing that worketh 
more etfeCtually the obſcurity of a 
Sentence, than a vulgar Perſwaſion, 
thar between the Adjective and Sub- 
ſtantive, between the Suppoſite | z. e. 
the Nominative Caſe] and its Verb, 
between the word governing and the 
word governed, and ſuch other like, 
ſomething ought to be inſerted, 

Now, that we may avoid all dan- 
ger of Obſcurity ariſing from this ar- 
tificial order of the words, let us fo 
place them, that the Adiedtive may 
itand near its Subſtantive, the Suppo- 
ſite near its Verb, the governed near 
its governour, the Antecedent Caſe of 
the Subſtantive near its Relative ; 
And if any thing do come betwixr, 
let it be ſhort, and have ( as far as 
the nature of the thing will bear) a 
rcſpet to both, or at leaſt one of 
thoſe words between which it is pla- 
ced : as 1n that Verſe of the Poet, 

| Calliope 
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Calliope princeps ſapienti pſallerat ore. Baſſus: 
Such is that of Cicero, ( nor indeed 
can the like be eaſily found-in him 
again, J 
Bonk adoleſcentibus indole preditis (a- 
pientes ſenes delettantur. 


CHAP. III. 


That the Comparative and Superlative 
Degrees are wery elegantly ſet after 
their Subſtantives. 


Ou will perceive a greater Ele- Precept; 
gancy, and, I fancy, more ta- 
king to the ears, if you place a Com- 
parative or Superlative after its Sub- 
{tantive ; tho' ſome others, of whom 
Valerius Maximis 1s one, do not very 
religiouſly obſerve it : as, Plats, 2us 
ſand mente eſt, cui rei adhibeat diligenti- 
am majorem non novi, quam ut filium 
reddat optimum. Idem, Nullius injurie 
qui ſibi ipſe conſcius eſt, ei jucunda (pes 
[eneFFutis nutrix optima ſemper adeſt. 
Nunc eſt ille dies, quum gloria maxima j;,..:,.. 
fele. | 
Nobis oftendat, five wivimus ſioe 
Morimur. 


Fortiſſins 
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Fortiſſumi viri & milites ſtrenuiſſimi 
ex agricolis gignuntar. 
| Hippocrates divinas wir ſcientid de 
_— c Y coitu Veneredita exiſtimabat, partem eſſe 
rr 8” quandam morbi teterrimi : quem noſtri 

comitialem dixerunt. L 
Valerius In Theodoro quoq; wiro graviſſimo 
Maximus. Hieronymus tyranmus tortorum manus 
fruſtra fagitavit. 

Nunc ifti pretia maxima ob tacendum 
accipiunt. 

Imperatorem liberaliſſimum, etatem 

opportuniſſimam, commendationem certe 
fſingularem habes, 
"FR Cultura animi Philofophia, que extra- 
Tſe. 13. hit vitia radicitus ; & praparat animos 
ad [atus accipiendos ; edq; mandat is, 
&, ut ita dicam, ſerit, que adnlta fruftus 
rberrimos ferant. 


48 
Plinsns. 


Aul. Gel- 


C.Gracchus 


M. C:cero, 
Epiſt. lib. 
7. CP. 7. 


CHAP. IV. 


That Numerals, or thoſe Nouns which 
ſignifie Number, aye ſet after their 
Subſtantives. 

recept. FP much you may learn by 
the firſt Example, that thoſe 

Nouns that ſignifie Number (be they 

Cardinals, 


, 
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Cardinals, Ordinals, or Diſtributives) 
are elegantly ſer after their Subſtan- 
tives, which in ordinary diſcourſe uſe 
to be ſet before them ; as, Ariſtoteles. 
Babylon | Ninus | capta quum eſt ab hoſte, 
ferunt partem aliquam civitatis ejus die 
tertia nondum quicquam ſenſiſſe. Leno 
Cetticus adoleſcentulo inepta loquents 
plurima, duas, inquit, aures ideo habe- 
mns, O 0s unum, ut audiamus multa, 
pauca loquamur. 7 

Teneros l&dunt juga prima juVences , Ovidins. 

Fr anaq; wvix patitur de grege captus 

equus. 

Pluris ek teſts oculatns unus, quam Planutus: 

auriti decem. Dui audiunt audita dis 


Cunt : qui vident plane ſcrunt. 


Prima vitae tempora, media patriz, Pl:nins ju- 
extrema nobis impertire debemus, ut ipſe + 
leges monent, qua majorem annis [exa- 
ginta otio reddunt. 

Homini non ante diem ſeptimun le- 
thalis inedia. 

Demoſthenes melins, qui [le in locum Quent #[1.1- 
ex quo nulla ex audiri vox, nibilq; pro- 9s: 
ſpici poſſet, recondebat : ne alind agere 
mentem cogerent oculi. Idebq; Iucubrantes 
filentinm noftis, & cluſum cubiculum,@ 


lumen unum maxime teneat. 


P / in 1: 5, 


Hero- 
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Agellius: Herodotus homo fabulator, in primo 
hiſtoriarum, inventum eſſe ſub terrd ſcri- 
p/it Orelti corpus, .cubita longitudinis ha- 
bens ſeptem : que faciunt pedes duodecim 
& quadrantem. 

M. Varro. Si cujus legati wiolati eſſent, qui 1d 

feciſſent, quamwvis nobiles eſſent, ut dede- 

rentur civitati, ſtatuerunt f eciales wi- 
ginti, qui de his rebus cognoſcerent, jud:- 
carent, & ſtatuerent, & conſt ituerent. 

Duem laborem nobis AttiCi noſtri le- 
vavit Iabor, qui conſervatis notatiſq; 
temporibas, nihil quum illuſtre prater- 
mitteret, annorum ſeptingentorum memo- 
riam uno libro colligavit. 


M. Cicero, 
Orat. 120. 


_ 


CHAP. V. 


That diſſyllable Adjeftives are to be 
Poſtpon'd to pluriſyllable Subſtantives. 


Reat is the Elegancy of a Sen- | 

rence then, when an Adjective 
of two ſyllables 1s put after a Sub- 
ſtantive , that conſiſts of more; as, 
Animus anuus optimum eſt erumn.2 
condimentum. Socrates ſaltabat ſpins, 
eamq,; exercitationem waletudini ns 
nn parum conferre putabat. Plato , 
Amicum 


Precept. 
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Amicum bonum habere malim, quam 
preriofiſſimam coturnicem, aut Gallum, 
aut per Jovem potius quam equum & 
canem ac medius fidius potius quam 
Darit aurum adipiſci, aut Darium ipſum 
capere. 

Concilium bonum gratia parvi facia« Titinnius, 
tur. | faciatur priſce diftum. | | 

—Cineri glrria ſera vent. Martialis: 
Caſta placent ſuperis,purd cum veſte venite Tibullus. 

Et manibus puris ſumite fontis aquam. 

-Pub. Cornelius Rufinus manu qui- Agellius. 
dem ſtrennuus, & bellator bonus, mili- 
tariq; diſciplind peritus admodum futt : 
ſed furax homo & avaritid acri erat. 

Arwaritia pecunie ftudium habet,quam Salluſtius. 
nemo ſapiens concuptuit : ea quaſi vene- 
ms malis imbuta, corpus animumq; viri- 
lem effeminat : ſemper infinita inſatia- 
biliſq; eſt, neq; copia, neq; inopid rerum 
minuitur. 

Pyrhagorels interditum putatur, ne Cicero de 
faba weſcerentur, que res habet inflatio- divin. lib. 
nem magnanm. , 1. 62. 

Tho' you may not find this always $,1oni- 
obſerved by great Authors, yet you tion. 
will perceive it to have a great deal 
of fineneſs, if you take your meafures 
from the judgment of the ear. 

L 2 Grandes 


TO 


Divus Hics 


70-9145, 


Precept! 


Cecilins. 
Pacuvills. 
I ucvilins. 


Hor atiis. 
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Grandes materias ingenia paruva non 
ſuffernmt, & in ipſo conatu ultra wires 
auſa ſuccumbunt. 


CHAP. VI. 


That the word Omnis loves to be placed 
after its Subſtantive. 


Very Sentence almoſt uſes to be 
more venuſt, wherein the word 
Omnis is (et after its Subſtantive; as, 
Ariſtoteles, Animantium omnium homo 
corporis habita proportione, cerebri habet 
plurimum. Plato, Oleum arboribus om- 
nibus berbiſq; prodeſt maxime, pilis autem 
animantium omnium niſi hommum necet 
plurimum. 1dem, Peccatis multis onera- 
tam animam ad inferos deſcendere malo- 
rum omnium extremum eſt. Plutarchus, 
Viro bono diem emnem feftum eſſe Dio- 
gEnes dicebat. 
Ut te Dit omnes infelicitent , cum 
male monita memortia. 
Gnato ordinem omnem ut dederit, 
enodat patrs. 
Rugoſi paſsiq; ſenes eadem omnia qua- 
runt. 
Seriptorum chorus omnis amat nemus 
& fugu urbes. Matres 
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Matres omnes filiis in peccato adjutri- Terentins. 
ces, & auxilio in paterna injuri ſolent 
#ſſe. 
Luadrupes animal omne, ſi latFans Cornelins 
eft, minus altmenti preſtat. Celſus. 
Hordeum frugum omnium nobiliſſimum _ 
eſt. HS. 
Fruſtra mala omnium ad crimen for- Quincilia- 


t © 


tune relegamus. Ns. 
Virtutis laus omnis in attione conſiſtit: Cicero 2 
@ qua tamen ſcepe fit intermiſſio. Offic. 19. 


Ut deos eſſe natura epinamur, qualeſq; 1d. 1 Tic. 
ſunt ratione cognoſcimus, ſic permanere 56- 
animos arbitramur conſenſu nationum 
omnium. 

And yet Tully x Offic. 57. ſays, Submoni. 
Chari ſunt parentes, chari liveri, propin- © 
qui, familiares : ſed omnes omnium, cha- 
ritates patria una complexa eſt. And 
Domitius Afer. Mulier rerum omnium 
mrerita, in omnibus rebus infelix. 


CHAP. VIL 
That Nullus «ſes not unclegantly to be 
placed after the Subſtantive it agrees 
with. 


Here is almoſt no manner of Precep:. 
ſpeaking, diſagreeable to ordi- 
E 3 nary 


Catulins. 


Propertins, 


A ellis. 


M. Vrro 


AM. Cicero 
Epift. lib. 


I2.,ePp.30. 


Lleml.1 5: 


ep. 8: 
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nary [pecch, but hath ſomerhing of 
Elegancy : And ſuch is the Noun 
Nullus, uw hich theretore 1s more or- 
nately poitpon'd its Subſtantive, be. 
caui mm common Language it uſually 
Precedcs it Aviſtcteles, Lacedemont- 
OFUm Leg ge, Aut h ſtem nullum interfe- 
caſſct, cap. fro Cl «4 ba'ure. dem, cApud 
Scy thas epu! 9 ſolemn pateram ctr antes 
fan accipere non liccbat i, qui hoſtem 
nuum occidiljet. Ylato, St ams fals 
ttornm 1: xi{/e teftimonium convittus /it, 
regias lege 1: a teſt ar; cgotur : Sim au- 
tem tert10, ratione nulla ec poſtea teſt imo- 
nium F hon liceat. 

Namq;, ego ab mdigns pramia 
10 


aulla 


Fabula nulla tuas de nobis concitet 
AUTYeCS. 

Cognatos affino(q; nullos ferme tam eſſe 
objequibiles ait , ut Jabe rem ad capeſſendum 
mb! cnn, & { # ?atim ditto obedient. 

Bel Hum nullum niſi pium geri putabant 

Illud magis mihi ſclet « le moleſtum, 
tantis me - impedire occupationibus : ut ad 
te {cribendi meo arbitratu faciltas nulla 
detur. 

Majus mil dare beneficium nullum 
pores. 

CHAP. 
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CHAP. VII. 


That Alienum, Aliud , Alterum, U- 
trumq;, Solum, Ullum, Tale, Sin- 
gula, and other ſuch-like Adjeftives, 
are to be put after their Subſt antives. 


E that in reading of good CUr- precept. 
rant Authors, does ſtrictly exa- 
mine the ſciryation of each worgd, will 
find more than once or twice the 
Adnouns, altenum , alind, alterum, 
utrumq;, lolum, ullum, tale, and it there 
be any more of the ſame kind, plac'd 
after their Subſtantives : as, Ariſtcte- 
les, Advenarum quorundam legibus alic- 
ns educatorum uti conſuetudine creditum 
eſt inutile eſſe ad reflam cvitatis diſci- 
plinam. Plato, Principium operis totius 
dimidium eſſe proverbio dicitur : eumg; 
qui bene capit laudamus. 

Cut cepe edend» oculus alter profluit. yypucy 
Illud ediſcendo ſeribendiq; commune Q,. 1; 
eſt, utriq, plurimum conferre bonam va- _— = 
letudinem, digeſtum cibum, animum co- 

gitatiombus aliis libernm., 

"Nunc autem pleriq,, inquit, partis utri- Azellins, 
uſq; amici, quaſi probe faciant, duos li- 
tigantes deſtituunt, © relinquunt, de- 

E ml dunt a: 
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auntq, advocatis malevolis aut awaris, 
qu: lites animoſq; CON UN inflamment aut 
od ſtudio, aut lucyi. 

Mrltam nos queq; apud weteres ſeri- 

Ptores locutionlim talium copians offen- 
dimus. 
M. Cicero Quid de noſtris ambitionibus ? quid 
2 Tue. 62. 1, cupiditate bonorum loquar ? que flam- 
maeſt, per quam non cucurrerint it, qui 
hec olim punttis ſingulis celligebant ? 

To theſeadd quodwis, quodlibet, to- 
tum, cetera, reliqua, and ſuch others 
that fhgnitie multitude, commonly 
called Ccllc&ives. 

Submoni- However, Tully, pro Dez 24. hath, 

tion, Sed in eo etiamſi accidiſſet, culpam regis 
fuiſſe nullam arbitrarer, alient autem a 
te anim! futt. 


Idem, 


Note, 


— 


CHAP. IL 
#/ben Tale and Aliud are ſet before. 


MI: mind runs upon nothing elſe, 
1V.E but howl may moſt profit all 


the Scholars committed to my charge, 
by laying out my utmoſt care and 
pains to breed them up unto Religion 


as well as unto Learning : For, alas! 
where 
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where there is One without the Other, 
namely Learning Without Religion, it 
ſerves many times but to make men 
the more deſperately debauch'd, and 
the more miſchieyouſly wicked. But 
at preſent 'tis You, my young Can- 
didates of more polite Eloquence, 

, whom Taddreſs in theſe my Labours, 
and therefore it is that I bring ſuch 
unheardof, in a manner unuſual, (I * 
fear ) waysof (peaking out of darkneſs 
(as it were) into open light : Of which 
ſort this is one. 

After the Adjective Tale, we ele. p,.... 
rantly place theſe words: Nihil, ne- : 
mo, nullus, and Pronouns of the Pri» 
mitive ſpecies, which is the ſelf-ſfame ; 
as alſo, quicquam and ullum we in. like 
manner ſet after Ald, nay in vitte- 
rent caſes : as, Tale mhil de amico 
1nquam putaſſem. Alium nemo widit. 

Alias quaſdam accep! literas. | 
Nec nobis preter me alius quijquam Plautn:. 


ſervus Sofia. 


Tale nibil de te, crede mibi, homines Ang, Poli- 
exiſt imant. Hanus. 
Si alium, inquit tribunus , nemmem Agellius. 


reperies, me licet ad boc periculinm utare. 
Alins 
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Idem. 


M C icero, 
Epiſt. 

I. 4. EP. 3. 
Id. 1. 2. de 
Leg. 

Id. Tuſc. 
lib. 5:31. 


Idem: 


Idem 3. 
Tuſc. 2. 


Idem, 


Note. 


Terentius: 


Cecilins. 
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- Altus quidam veterum pogtarum Ccuſus 
nomen nunc mihi memorie non eſt, wveri- 
tatem temporis filiam eſſe dixit. 

His wero temporibus habemus aliud 
nibil, in quo acquieſcamus. 

Is enim Magiſtratus in*noſtro munici- 
po, nec alius ullus crear; ſolet. 

Humanus autem animus decerptus ex 
mente divind, cum alto nulloniſi cum ipſo 
Deo, fi hoe fas eſt dittu, comparar: poteſt. 

Neceſſeeſt homini tale aliquid accidere. 

Luod ji tales nos Natura genuiſſet ; 
ut eam ipſam intueri © proſpicere, ea- 
demq; optima duce curſum wite conficere 
poſſemus : haud erat ſan, quid quiſquam 
rationem ac aoftrinam requireret, quum 
Natura |[atisfaceret 

Tales nos eſſe putamus, ut jure laude- 
mur. For, 

Theſe Pronoun Priminives are very 
elegantly ſet after ſuch Adjectives, as 


otherwiſe would be placed after their 


Subſtantives : 2, Unum id. Omne id. 

LDuicquid prater | pem evenit, omne id 
deputato eſſe mn lucro. 

Edepol ſeneffus, ſi nihil apportes tecum 
quur advenis, unur id [atis eſt. Here 
would L2umtilian haye faid, Id unum. 
For ſays he, 

Djſ- 
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Diſcipulos id unim moneo, ut Pr gcepto= Quintilian 
res ſuos non minus quam ipſa ſtudia a- 
ment : & Parentes eſſe non quidem Cor- 
porum ſed Mentium credant. Multun 
bac pietas confevt ſtudio. 


CHAP. MA. 


That a Pronoun 1djettive may be put 
after its Sub5tantive. 


His is a Precept great in vogue, precepr. 
and much in uſe, viz. That 
before the Pronoun Adjective may be 
ſet his Subſtantive : as, Biow Boryſ- 
thenites ad eum qui agros ſuos Vorave- 
rat: terra, inquit, Amphiaraum abſor- 
butt, tu verb terram. Plato, Neceſſitats 
neq; du ipſi repugnant. 
$1 qui/quam hodie pr ter hanc,poſticum Tirinnius. 
nottrum pepulerit, patibulo hoc ez caput 
defringam. 
No!t ex ſtultitis multarum credere Afranins 
elſe animum meumn. ; 
| 1s demum miſer eſt qui arumnam Ceili 


 juam nequit occultare. 


Domina noſftra privignurn ſuum amat Labeins. 
effittim. 

Ecquis eft, qui interruwpit ſermenens Ti pins. 
meum obitu [11 Dacere 
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Lucilius, Dicere labora, ne res ipſa, ac ratio 
ipſa refellat. 

Terentins. AMunus woſtrum ornato verbis, quoad 
poterts. 

Plentns, Homo hic ebrius e#t, ut opiwior. 

Cor. Celſm. Res eadem magis alit jurnlenta quam 
aſſa, magis aſſa quam frixa. 

Phinine Oleum ipſum ſale windicatur a pin- 


guedmis witio. 

Quintilian Nec mtereſt diſcemtium quibus quidgq; 
nominibus appelletur, dum res ipſa mani- 
feſta ſit. 

Val. Max. Ea demum tuta potentia eft, qui vVirt- 
bus ſuis modum imponit. 

M. Varro. Dum te pudet Mani, quod domi tue 
vides commulitonum tucrum cohortes ſer- 
vis tuis miniftrare cementa. 

M. Cato. Dotes filiabus ſuis non dant. 

C. Ceſar Neg; cuiquans mortaliuminurie [ug 


apud Sat- parve widentur. 
lIuſtium. x - ; 
M. Cicero, Sunt ingeniis moſtris [emina innata vir- 


3 Tuſc. 2. tutum, que ſi adoleſcere liceret, ipſa nos 
ad beatam vitam natura perduceret. 

Id. 3 Tuſc. Hic eſt !!e ultus ſemper 1dem, quem 
dicitur Xantippe pradicare ſolita im vir 
ſao fuiſſe Socrate, eoderm wnltu ſemper ſe 
wvidiſſe exeuntem il[um domo & rever- 
tenrem. 

Submoni- But lelt you ſhould think that this 


c10n, Precept 
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Precept requires your perpetual re- 
gard, obſerve theſe under-written 
Examples. 

Unum etiam vos oro,ut me in veſtrum Terentius; 
gregem reciplatis. 

Ita verſatus ſnm in provincid ut nemo C.Gracchus 
poſſet were dicere, aſſem aut eo plus m 
muneribus me accipiſſe, aut med opers 
quempiam ſumtum feciſſe. 

Priſcian, & other not ignoble Gram. Note, 

marians, allow the Relative 2, que, 
quod, no room among the Pronouns, 
and indeed their number is very un- 
certain among the Grammarians ; 
Voſſius, lib. 1. de Analogia, and ſome 
others, adding to thoſe commonly re- 
ceived, Luis, cujus, enjas; As alſo, 
Unus, ullus, nullys, (olus, totus, uter, 
alter, nenter, =D alins, reliquus, 
teterus, omnis, quiſq;, nemo, quidam, 
ambo, uterq, : However it be, this is 
certain, that both .2uz and its com- 
pounds ſhare this kind of Elegancy 
with the reſt of the Vice-Nouns : for 
we read in 

Urbem quam (tatuo weſtra eſt. Virgilius, 

Eunuchum quem dediſti nebis, quas 
turbas dedit ? 

Naucratem quem convenire volui, in Plauti's, 
mvi non erat. I 


Terentius, 


CUM 
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M. Cicero, In animis omn:um fere ejt naturd, 
2 I/C.47- molle quiddam, demiſſum, bumile, ener- 
Varium quodammodo & languidum, [e 
mile. Sed alind mihil eſt im homine de: 
forms. 
It. 5 defi- Semmum deniq; nifs requietem corpor is 
mbus bo= &- medicinam quandam labors afferret, 
mori. contra naturam putaremus datum: aufer: 
4 enim ſenſus, attinema; tollit omnem. 
Idem in Graves emm domima coguationum li 
Fragm. de bidines infinita quadam cogunt, atq; im: 
Repub. 1.6, perant : que quia expleri,ac ſatiari mulls 
modo poſſunt, ad omne facinus impellun; 
eos, qui ecebyis ſuis allicumur. 


CHAP. XL. 


That a Pronoun Adjettive is to be placed 
between the Noun Adjettive and its 


Subſtantive. 


Y this graceful way of ſpeaking, 

one may make a Sentence more 
compoſed : If there be rwoAdjectives, 
the one nominal, and the other pro 
nominal, which do belong to one 
Subſtantive , ſet the nominal firlt, 
berwixt which and the Subſtantive 


= F 


place the pronominal : as I /2:0, /Aare 


Precept, 
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civitati proximum quotidians quadam 
deleftatione eam afficit. Idem. Spartani 
quories bonum quendam VIYHM Commen: 
dare wvolunt. Hic wir, inquiunt, divinus 
eſt. 
Mollis illa educatio, quam indulgen: Quintilian 


Ham Vocamius, ner Vos emmes & mentts 


& _—_ frangit. M. Cicero; 
Su ciſtva quadam temtora inceiurrint, 1 de lep. 
, i La T7 [. — 
aug ego perme nom patior, is 


Lewiora (un: ca, que repentino aliquo x, Offic: 
motu actidunt, quam ea que meditata, 125, 
que praparata inferuntur. 

Commend wobis paryum meum filum. Idem. 

Memini in hoc genere glo1ari ſelitum 1a. Epiſt: 
eſſe familiarem noſtrum Hortenſium, 1. 2.ep.16. 
quod nunquam bello civilt interfuiſſet. 

If you can interſert any thing be- Note. 
ewixt the Pronoun Adjective and 
the Subſtantive, that may reſpect 
both, or either of them, you will be 
ſenſible of a certain greater Elegancy: 
as, Morituro Socrati Apollodorus pre: 
tioſum quoddam, in quo moreretur, pal- 

[mm obtulit * C103 Socrates : Nunquid 
moriturus mil, inquit, non conventet hoc, 
nod tr iyenti conmventt ? 

Dit tibi dent propria (1. e. perpetua) ,-.. 
anactnq; exoptes bona. 


% 4 . 
my H0109 
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Agellins. Dualem fuiſſe accepimus ferum quen” 
dam m ludo Cxlaris gladiatorem ; qui 
curs ulnera ejus a medico execabantur, 
ridere ſolitus fie. 

M. Cicero, In ommbus meis epiſtolis, quas ad Cx: 

Epift. 1.7. ſarem aut ad Balbum mitto, legitima 

eP. 6, quzdam eſt aceeſſio commendatioms tne. 

Id. 1 de Auditis oratoribus Grecis, c nitiſq; 

Orat. 14. eorum literis adbibitiſq; boBmibus, in 
credibilt quodam noſtri homies dicendi 

ſtudio flagrirunt. 

2 Note. If in this kind of Speech ewo Noun 
Adjechve be joyned by a copulative 
Particle,let the pronominal Adjectives 
be ſer between both, juſt before the 
Conjunttion : as, Libero tuo & admi: 
rabilt ingenio dilettor. 

AL Cicero, 1n nobis egregiam quandam ac pra: 

1 de Orat. claram indolem ad dicendum e{ſe cognovi. 

131, 


CHAP. MIL 
The place of Omne, Nullum, and n«- 


meral Adjettioes, in company with 


other Adjettives. 


He Latine Tongue, as Serving 
well rzmarks, permits not two 

full Adjectives to be joyned to one 
Sub- 


XUl 


5 WW WW 8nmW 
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Subſtantive without a ConjuncCtion : 
And that is the reaſon why we ttile 
Pronouns, Omme and Nullum, and 
Nouns that ſfignifie number, not full 
AdjeCtives : for one may find them 
adjoyn'd toSubſtantives,together witty 
other Adjectives. Of the Pronoun we 
have already ſpoken, of therswe are 
now to ſpeak. 


63 


Omne therefore, Nullum, and the precept: 


numeral Adjective, being in combina- 
tion with another Adjective alſo nor 
full, linked coone Subſtantive, do in- 
difterently claim to themſelves with 
equal elegancy every place in the 
Sentence, and to be ſetbefore or after 
either rhe Subſtantive or Adjective : 
as, Omnis mea felicitas; Or, Mea omnis 
felicitas; or, Felicitas ommis mea. Thus 


Omni noſtra VIS 18 anmimo & corpore $ alluſtius. X 


fita eſt. Anim imperio, corports ſerouute 
magis utimur. Alterum nobis cum dis als 
terum commune cum belluts eff. 


| Lurcquid emm d _— proficiſcirur, M. Cicers. 


id continus debet expletum eſſe omnibus 3de fin.32, 


{ms partibus. 


O mearum wvoluptatum omnium i Toroupiu; 


ventor, ime aptor, perfettor ! 


la me plane dui poteſtatem ſnam om- ldem, 
F 


new 


XUM 
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nem oſt endere : cui tam ſubito tot tomti* 
gerunt commoda. 


Apellins. Libros tres veliquos mercatur. 
Terentis. Illum, l1quet mihbi dejerare, his menſi- 
bus ſex wel ſeptem prorſus non widiſſe 
OXI11S. 


Submorni. Unleſs when the other Adjective is 

tion. fall ; forchen theſe Adjeftives leſs full, 
the full ones being ſer firſt, are placed 
before the Subltantive very ſweetly : 
as, Bona omni: wvaletudo. 

Jerentans. T ace Ts, qQuerm eſſe infra infirmos puto 
homines. 

Agellms. Nunc widere eff Philoſophos ultro cur? 
rere, ut doceant, ad fores jwouenum dryi- 
ram : eo{« - ib [edere arq,o ri pro 
ad util + domec Ae aolferaccs 
cMmme vinum edoymant. 

Talerius. Ludiſq; & lefiHterina continuis tribus 
woll ibus, quia totidem filu periculo libera- 
ft erant, fecit. 

M. Cicero, Pro Academid autem que dicenda 


Tuſc. lib.2. eyont, [atis accurate in Academicis qua- 

4 twor libris explicata arbutramur. 

Except. Bur that this neither is unexceptio- 
nable,the enſuing inſtances do demor- 
itrare. 


M. Cic. de Adoleſcens mori fic mibi videtur : ut 
Senett, 71. qui aqua miltitudme Vis flamme op- 
primigur : 


XUM 


UM 
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primitur : Senes autemn ſicut Jud ſponte, 
nulld adbibud wi, conſumtus 1gnis extin- 
guituy, 

Omnium magnarum artium ſicut ar- 1d. 1 Offic. 
borum altitudes no; deleftat, radices ſtirs 1*T+ 
Peſq; non item : ſed efſe iila ſine bis non 
poreſt. 

Neg; ego quenquam bommum eſſe ar- Terentis. 
arbitrer, cur mags bone felienate; omnes 
adverſe ſient. 

Spes nulla reliquamn te ict tibs. Idem. 

Eorum confilio [ape aut non ſuſcepts 14 Cic. x 
aut confett a bella ſunt, nomnquam au- Offic. 79. 
temillats : ut M. Catonis, bellum terti- 
won Punicum, 1m quo etiam mortui Va- 
luit Autoritas. 


od. 


CHAP. Xl 


That if any thing interpoſe between the 
Adjeftiye and Subttantive, tis no 
matter whether be ſet firſt, but that 
the Subſtantive does more frequently 
lead the way. 


Have already inform'd you by 
ſome Precepts, that the Adnoun 

is very elegantly placed after its 
Noun ; Neverthelets if any thing 
intervene betwixrt both, tho?, whar 1 
FP 2 adviſed, 


Precept- 


Emnur. 


Turpilins. 


Plautu:s. 


Drous Hies 
ron mus. 
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adviſed, you will for the moſt part 
find hold ; yet I have often obſerved 
the contrary poſition : as, Ommiunm 
natura eff animantinum, Of Aumantium 
natwa oft cemminm : for both may be 
faidina manner indifterently for mat- 
rer of Elegancy. So, Pietas im Paren- 
its tua, tua in Parentes pietas. Anno 
elatts quarto, quaryto t1atls anno. 
He in Ariſtotle, Duem populus celebrant, 
emmino famd perire nulld poteſt. Plato, 
Nullus in crvitate woſtra mendicus ſit. 
Idem, Majorem certe virtmtem Religione 
Pietateq, in Denm nullam in bommum 
genere inveniri quiſquam fibs perſuadeat. 
Idem, Oleum externis corporis noſtri par- 
tubus optimum, mnterioribus peſſumum eſt : 
qua propter agrotantivus olet uſum Me- 
dict probibent. 1dem, .Qut in foro vendit. 
wvenalis ſug rei pretia duo nunquam di- 
car, ſed quum unum dixerit precium, / 
non vendiderit , referst tterum : nec eo- 
dem die majus minuſve pretium petat. 

Malo he cle ſus magn)conmviuvant [ pro 
eenvivantur | ſine modo. 

Amorem intercapedine ipſe lenivit 
dies. 

Longa dies menm incertat animum. 

Sela Gallia monſtra nem habuit : ſed 

wiIris 
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wiris ſemper fortibus, © eloquentiſſimis 
dau. 

Temporantis queq; SOCcratem fuiſſe Agelliug; 
tanta traditum of : wut omnis fere vite 
[ue rempors wvaletudme inoffensd wixe- 
ri. 

Ceſar Auguſtus ducdecim natus an- Quintilia- 
nos aviam pro roſtris laudavert. Ls. 

Unde autems facilins, quam ex anna- M. Cicero, 
lium monumentis, aut bellice res, aut 1 Hort, 
omnis Reipub. diſciplina cognoſcitur ? 

Duid enim wideatur e: magnum in x, 4 Tuſe. 
rebus bumanis, cui aternitas omni, ts- 57, 
tinſq; mundi nots ſit mag nitudo. 

Sed quiniam Grammaticus es, ft 10. ad At- 
hoc mihi (ettma perſolyeris, magna me tic. 4 7. 
mole #14 liberabis. P- 3+ 


CHAP. XIV. 


That to other Adjeftives their Subtan: 
troes are often poſtpo'd. 


BY the aſliduous reading of Ora. Prerept: 

tors about the placing of other 

Adjectives, whether thev are to be cr 

before or after, you can find nothing 

certain: and yet one may obferve 

they are generally ſer firit; as, 
F 3 Mazng 


68 Scholaftick Prolufions to the 


Ennus: Magna ofſa lacertiq, apparemt homimt: 

Tallis Magna penus parvo ſpatio con{umts 

ibtt. 

Atius. Ea oblefat [pes erumnoſum hoſpitem, 
dum hic quod miſer eſt, clam eſſe cenſet 
alteros. 

Martialiss In fteriles campos nolunt juga ferre 

Juvencs. 
Pingue ſolum laſſat, ſed juvat ipſe 
abox. 

Propertins Aſſiduas multis odium peperere que: 

rele, 
Frangitur in tacito femina [pe wviro. 

"Fw Pauperibus ſacros wilia thura dams. 

Quintilia- Natura tenaciſſimi ſumus eorum, que 

Mus. rudibus annis percepimus. 


Neg; ingenium ſine diſciplind, aut diſ- 

ciplina ſine ingenio perfettum artificem 
poteſt efficere. 
M. Cicero, Aliter enim ampla domus dedecori do- 
10fic.133 mino [ape fit, fi eft in ed ſolitude, & 
maxime ſialiquando alio domino ſolita eſt 
frequentari, 


IVitruvius. 


XUM 
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CHAP. XV. 


That Nouns of Meaſure and Weight 
ought to be put in the Accuſative caſe, 
or in the Genitrve. 


Hat Nouns ſignifying the Mete 

EK and Ballance, inſtruments we 
meaſure and weigh by, are wont to 
be put in the Ablative, the meanelt 
Grammarian ſure is not ignorant: as, 
Fugerum fune dimenſus ſum. Romani 
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Precept. 


Brenno aurum bilance appendunt. Bur - 


Nouns that denote the mealure of 
Length , breadth, heighr, depth, or 
thickneſs of any thing, the ſpace be- 
tween place and place, or the weight 
of any thing, are very often wont to 
be placed by the Learned in the Gent- 
tive Caſe, or Accufative, ſeldom in 
the Ablative : as, Puteus altus ulnarum 
decem, latus pedes quinq,, longs cubito- 
YG CONmrum. 


Hec autem baſis erat longa pedes duvo* Vitruving. 


decim, lata pedes ofto, alto pedes ſex. 
Tugerum wocabatur, quod uno jugo 
bum m die exarari potuiſſet. Attus, m 
quo boves ageremtur, quum aratur uno 
wnpeln juſto, Hic erat centum wigints 
F 4 pedum, 


Pm. 
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petdum, duplicatiſq; in longitudinem ju- 

erum faciebat 

Columella. Tn morems burti areas latas pedum de- 

num. longas pedum quinquagenim facito. 

Virgiliuss Tres pateat cali [patium mon amplins 

£7” ulnas. 

Ovidins. Sulmo mbi patria ef, clarks uberri- 

mus undis, 
Millia qui novies diſtat ab urbe de» 
cem. 

M: Cicero Þ, locus eft citra Leucadem ftadia 

4 of 1-16. emtuny Vigmts. 

Id. ad Ar. Cum in caſtra proficiſceretur, 4 qui» 

ric. bus aberam bidut. 

Plinius jui- Decem & ſeptem milibus paſſuum ab 

—_ urbe [eceſſit. 

Propert is Tam multa ille meo diviſa eſt millia 

lefo, 
Quantum H y panis Veneto diſſidet 
Eridano. 

Salluſtins, A quo mons aberat ferme millia paſ- 
[uum tyigimts. 

P/imius. In Creta terre motu rupto monte 1m- 
ventum eſt corpus ſtans quadraginta ſex 
cubitorum : quod alti Orionis, ali Eti- 
ons fuiſſe tradunt. 

dem Babylon Chaldaicarum gem: ca» 
yut din ſumman claritatem obtinuit in 
foto orbe; propter quan: reliqua pars 


Me» 
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Mefpatamiz Allyrizq; Babylonia 
appellata eft, ſexagenta millia paſſuum, 


implexs muris ducentcs pedes altis. 


karned gen ſpeak by mille much tion. 
more uſually than by milliare, or mil- 
liarizms ; and yer if any man upon 
other reaſons and authorities will de- 
fend the uſe of either, or both, 1 ſhall 

not contend with bim abour it. 


—— — 


CHAP. XVI. 


That Nouns ſignifying Time are put we- 
ry wenuftly im the Accuſatrve, aud 
when in that ſignification they are to 


be put in the Ablatrve. 


HE that for many days hath been 
exerciſed in attentive and ſedu- 
lous reading of the fineſt Anthors, . 
will own that it is rot foreign to their 

almolt daily uſage, for NounsiMpor- 

ting Time to be pur in the Accuſarive 

Cale : as, Plato, Ad literas pueri decen- 

ves proficiſcantur ; ibiq; triennium in(;- 

fant. 


[ems 


Ts 


XUM 


7e 


y theſe you may take noeice that £1. 


Precept. 


Vix unump des infelix requieſcere men- Proverti:(3 
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Virgiliuss Ty faciem tus nottem amplius unam 
Falle dclo. 

M. Cicero Sum totos dies cum eo, nottiſq, [pe 

filus. numero partem. 

M Cic. de DNemoeſt tans [enex, qui ſe awnum non 

Senetture, pes poſſe _ | of p 

: «HE er 1m Vita efje qjucunattas, 

——_— quum Hog & notes toads fit jam- 
jam; eſſe moriendum. 

Note. Nonns Marcellus, | know, makes a 
diſtinction. As often, ſays he, as we 
exprels years or days by the Accuſa- 
tive, we mean whole vears and days 
together; and as often as we uſethe 
Ablative, we intend them by inter. 
vals, ſome yearsor days interpoling. 
And truly Mr. Lillie does not much 
ablude from him in his Rules for Con- 
ſtruction, where he tells the young 
Fry, that Nouns that beroken conti- 
nual term of Time, wihour ceaſing or 
intermiſſion, be commonly uſed in the 
Accuſanve Caſe. 

Now to this hypercritical diſtinCti- 
on, I declare, I cannot allent. 
For Nouns that bertoken a term of 
Time, whether continued and with- 
out intermiſſion, or diſcontinued and 
by interyals, if they anſwer to the 
queſtion, 
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queſtion, How long? are ſo more uſu. 
ally, as more elegantly, pur in the 
Accuſarive Caſe, than in the Ablanive. 

But then indeed we uſe theAblarive 

Caſe, when we ſpeak of parr of Time, 
ſuch as anſwers to the queſtion, When? 
As, for example, if I was any part of 
the night ſick, I may fay,Valetudo mibi 
notte familiaris non ſuit. Ad te viſam 
#911" Proxims. 

Non amplius quum plurimum, quam Suetonins 
ſeptem horas dormiebat, ac ne eas quidem de Drve 
COntmua s. Auguſto. 

And yet, leſt you ſhould take this Submoni. 
for a Precept of perpetual force, you *0n. 
may ſomerimes, ler me tell you, find 
a Noun of continual Time in the Ab. 
lative Caſe : as, 

Nikhil ſalutare eſt, niſi quod toto anno Pli nius; 


ſalubre. 


Luem ego bedie toto non vidi die. Terentius: 


Biennio continuo poſt adeptum imperi- Sneton. de 
um pedem portd non extwljt. Drvo Tibe- 


rio. 
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CH AP. XVIL 
That Nouns ſignifying Time, conjoyned 
with ſome Nouns that ſignifie Nums- 
ber, are to be uled in the Accuſative 
Caſe ; with others, in the Ablative: 


Hoſe Nouns that ſignifie time, if 
they be conjoyn'd to cardinal 
Numerals, ſuch as Unnwm, duo, tris, 
and the like, are more uſually and 
elegantly put in theAccufarive, but & 
if they conſort with Ordinals, ſuch as 
Primum, ſecundum, tertium, then they 
delight more in the Ablative Caſe: as, 
Annos wiginti Platonem Ariftoteles 
audiyit. Urbem Romam Senones Gal: 
li offo menſes vaſt avere. Regis Alexan- 
dri equus Bucephalus wixit annos tri- 
ginta. Poſt ever/ſam Trojam anno cente- 
[imo ſexageſimo, O ann's totidem ante 
ecnditam Urbem Romam natus eſt Ho- 
merus. Plato anno #tatis ſue oftogeſimo 
primo moriuns eff. Anno poſt Urbem e 
Gallorum manibus recuperatam ſeptimo 
natus eft Ariſtoteles, 
Senſorinus Horarum nomen non minis ammss tre- 
ce ntos Romer ignoratum eſ/e credibile 


eſt, 


Precept, 


Dus 
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Duedequadriginta annos Ir anns Sy- M. Cc. 
racuſanorum fuir Dionyſius , quum 74/6 57- 
quing; & wiginti natus annos dominatum 
occwpd [[er. 

Pofquam mulieris uterus conceperit Agellins. 
ſemen, gignt hominem ſeptimo menſe ra- 
renter, nunquam ottavo, (ape nono, (a+ 
penumero decimo menſe. 

Plato, «no & ottogeſimo anno ſcri. Cicerode 
bens, eſt moytunus. Senect. 

Luapropter tum primum ex plebe alter Agelbus. 
Bos. fattus eft duo & wigelimo anno |. 5.4. 4; 

ſftquam Gall: Romam ceperunt. | 
" Gere indeed [:b. 8. x 26. exprel- SuPmand- 
ſeth duration of Time in the Accuſa- 
tive caſe by an Ordinal, thus: .Quum 
decimum jam diemgraviter ex teſt inis 
laborarem. 


One may find {| in | the ellipted Note, 
propoſition, ſometimes , though ſel- 
dom, exprelled : as, 

Hee weniſſe uſw Rome comperi, femi- 
nam bonis atq; honeſt is moribus, non am» 
bigud pudicitia, m undecimo menſe peſt 
mariti mortem peperiſſe. 

Decem wirs in decimo menſe gignt ho- Idem, 
minem, no in undecimo [cripſerunt. 


Agelus, 


Chap. 18, 


XUM 


/6 


Precepr, 
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CH AP. XVIIL 


In what Caſe Nouns ſignifymg Time art 
to be put, when the Particles Ante 
and Poſt do precede, ſucceed, or inter- 
wvene betwixt the Subſtantrue and Ad. 
jetive. 


S not this too frequent with Orators? 

viz. That Nouns ſignifying Time, 
if the Particles Peſt or Ante do ſtand 
before them, be pur in the Accuſative 
Caſe, as being governed thereof; if 
behind them, in the Ablanve, the ca- 
ſual word depending on the Prepoſi- 
tions being ſupprelied ; if between 
the AdjeCtive and Subſtantive, as they 
are ſometimes put in the Accuſarive, 
governed of the faid Particles Pof or 
Ante, fo oftenin the Ablative, the ca- 
ſual word influenced by the Prepoſi- 
tions being ellipted : as, 

Poſt diem quartum quam eft in Bri- 
tanmam wventum. 

Poft dies quadraginta, quam eo ven- 
tum eſt. 

Hyord poſi Gabinium condemnaverum. 

Hither refer Tanto poſt, Al:quanto 
poft, Paulo poſt, Haudita mulro poſt, &C. 


AAnmnium 


XU 
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Annum poſt quimtum decimum creat; Livius 
conſules. 

Alter triumphum patris funere ſuo Val. Max: 
quartum ante diem praceſſut : alter in 
triumphali curru conſpefius poſt diem 
tertium expira it. 

Luo gaudio elatus non temperavit, cumin, 
quin paucos poſt dies frequents curid ja- 

Haret, irvitis & gementibus adver(a- 
rits, adeptum ſe que concupiſſer. 

Annibal tertio poſt die, quam enit, Livius dt 
copiasin aciem eduxit. 3. L 5. 

Que fi hoc tempore non ſuum diem «,,.,;.. 


obiiſſet, paucis poſt annis tamen ei mori- Sulpuius; 
um fie quia homo nata fuerat. 


Paucis ante menſibus quam ad te ſcri- AldusMas 
berem, exceſſit e wits. nuttus. 
Themiſtocles al:quot ante annis, quum Cicere; 
in epulis recusdſſet lyram, eſt babitus m- 
dottior. 


CHAP. XIX. 
The Diviſion and Uſs of Numerals. 


IN cardinal Numerals from theUnir precept :; 
toTen we uſe one ſingle word : as, 
Tria, Luinq;, Novem, Decem. After 
Fen cill Sixteen we uſe a compound 
word, 
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Plinius. 


Object. 


Solation. 
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word, wherein the leſſer number pre. 
cedes : for we ſay Unidecirm, Dutdecim, 
Tredecim, Yuatuordecim, Dumdecim, 
Sexdecim. Afﬀter this number, even to 
Twenty, Priſcian [ in his Book de Nu- 
meris, Nummis, & Ponderibus | charges 
us to ſet the greater number firſt, and 
then bring in the copulative with the 
lefler number, thus : Decem & ſeptem, 
Decem & etto, Decem & novem. So, 

Decem & ſeptem millibus paſſuum ab 
urbe ſeceſſit. Tho, M. Cicero ſaid, 

Ille egit ſeptem & decem annos. 

But either our moſt claſſic Authors 
are corrupted, or elſe, that which 
Priſcian 1s ſilent in, one may authen: 
tically ſay, Septendecim, Offodecim, No- 
wvendecim ; for in Cicero's Orations a- 
gainſt Verres, and Sutronius's Nero,you 
may read Septendecim, as alſo Ottode- 
cim and Nowvendecim in Eutropins's 
Breviary. And therefore Dr. Linacer 
thinks it lawful to ſpeak both ways. 

Elias Vinetus (a vere great Critick) 
is of opinion, that becauſe Priſcian is 
ſilent therein, the Ancients did not 
ſpeak ſo, but that Cicero, Suetonins, 
and Eutropius, uſed theſe Cyphers, 
XVII, XVI, XIX, which the Tranſcri- 

bers 
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bers expreſſed in whole words, but 
"| unlatine; eſpecially becauſe in the 
"| old Codexs itis more frequently read 
| Priſcian's way, 
0 Ordinals after the twelfth the precept 2 
| Copulative is omitred, if the leſler 
31 number precede: as, Tertiusdecimus, 
: Duartusdecimus, DQuintusdecirmus, Sex- 
© rusdecimus, Sept imusdecimus, Ot avus: 
"| decimus; otherwiſe, ducdevigeſimus, 
nevusdecimus ; otherwiſe, Undewigeſt- 
mus, thus; 

Namg; ofavodecimo die excludunt, Plmius 
ſtatimg; concipiunt. bib. _ 
Y Tho! in theſe alſo the number uſes ©: 3* 
oftner to be expreſſed by numeral 
notes, than in words at length. 

But if the greater number lead, 

Priſcian adviſes to clap in the Copu- 
lative: as, Decimus & ſeptimus, Dect- 
"| mus O offawus; and yet in the com- 
' | mon Prints you may read Decimuster- 
| tins, Decimusquartus, and fo forward 
withoutthe Copulative. 

But here too *tis the jndgment of 
Vinetus that we may more ſafely fol- « 
low Priſcian, in whoſe days Books 
were more uncorrupt than they are 
4N OUTs, 

G From 
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Precept 3: From Twenty to a Hundred, if the 
greater number precede, the Con- 
junction 1s let alone : as, Vigints ofto, 
not Vigint: & ofto; Trigeſimus oftavus, 
not trigeſimus & oftavus. 

Plininchb, Ex femimis Livia Rutilii nonaginta 

7.Cap. 47. ws annos exceſſit. And elſewhere, 
Lumquageſimo quarto, Sexageſimo quin- 
to, and the like. 

But the lelſer number is ſer before 
the greater, if any Conjunction do 
interpoſe : as, Primus & wiceſimus, Or 
alſo unus & wiceſimus; ſecundus & 
quinquageſimus, oralſo duo & quinqua- 
geſimus. 

Cicero de Plato uno C oftogeſimo anno ſcribens 

Senctt. eff mortugs. 

Apgellins Duo & vigeſimo anno poſtquam Galli 

(6.5.:P.7- Romam ceperunt. 

Marcus Cicero rertio & ſexageſimo 
xtatis anno obtruncatus eft. 

Annus tertius etatis & ſexageſimus 
Ariſtoteli a:q; Demoſtheni wirameodem 
prope tempore ademit. 

In like manner in Diſtributives we 
may ſay without a ConjunCtion, Vice-- 
ni, ſinguli, Tricent bini, ſexagent qua- 
zterni ; but with a Copulative ſmgul: 
& viceni, bini & triceni, quaterni & 

ſexageni, SOMe- 
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Sometime the greater number is ſet Jubmoni= 
beforein the pureit writers : as, —_ 

Equidem haud ſum natus annos pra- 
fer quinquagimta © quatuor. 

Fero annos oft ogmta & quataor. | 

Funeratus triceſimo & oftavo etatts co, iis 
anno;& nonageſimo & quinto Imperii die. 

Luum aras tua qumquageſimum & M. Cicero: 
ſextum, annum compleverit, que ſumma | 
tibi faralis erat, ſpes quidem ſalutis pub- 
lice te widebit. | 

Venerunt poſt diem quadrage ſimum & M. Cicero 
ſextum, quam a mbis diſcefſrone, a 

The former way of ſpeaking is more ye 
uſual, tho" this ſpcken very ſparing}y, 
may, I think, paſs: As there is no 
fault neither in placing the leller num - 
ber tirſt without a Conjunction, ſo it 
be done mighty warily : as, 

Periit cum fratre & filio anno vita Suetonius, 
ſeprimo quinquageſimo. 

' Sine ulla moleſtia ſumtiryve ſocioram M, Cicero, 
ſeptimo quinquageſimo die rem confeci. 

After a hundred the greater num- precept 44 
ber uſes to lead, the "lelier to follow, | 
with a Conjunction in the midule. ; 

Illa praclara inſtitutioRomul, quum M Cicers, 
ducentos annos &* triginta fere firma de Refii% 
manſi/ler. 


Plautus. 


Idem, 


£5. Leen: 


82 Scholaſtick Prolufions to the 


Idemde Leontinus Gorgias centum & ſeptem 
Sened. 13. ;mmplevit annos. 
Ibid. 68. Futt, ut [criptum video, Argantonius 
adibus, quz oftrginta regnaVit annos, 
centum & wiginti vixit. 
1d.2 Offi. Nondum centum & decem anni ſunt, 
65. quum de pecuniis repetundis @ L. Piſone 
lata eſt lex. 
And yet the Copulative is more 
elegantly, I know not how, omitted. 
Plinius lib, Epigenes centum duos annos impleri 
7-Cap. 49. negavit poſſe: BeroſUs centum ſepten ecim 
M ad At- Poſ + aokwom pugnam die ſeptinge- 
oy _ 6. ſimo ſexageſimo quints. 
Gi 0m: Ut ills, qui quum centum triginta die- 
lib.i, T4meſ/ent cum hoſte patt & inducie, notu 
populabatur agros, _ dierum eſſent 
pat! & non notlitm induce. 
Id. Epiſt. A1slocuseſt citra Leucadem ſtadia cen- 
L 16, ep.2. tum wvigintt 
Bur that the leſſer number may in 
this caſe precede, that of Valerins 
Maximus 1s procf enough. 
Valerius Repudium inter uxorem & wirum a 
Max:nms. £1ditd Urbe ujq; ad viceſimum & quin- 
genteſimum annum nullum interceſſit. 
M.Czlius TLegis, mquit,qua unum & centeſimum 
| capur legit, in quo ita erat : quod eorum 
judicium major pars judicarit, id jus 
gndicaturnq, eſto. Ut 
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Ut tamen in ſeptimum & quinquage- Plinius lib, 


elamum duraret annum. T- ©4p- 17? 
imum atq, cemefim Rom 


- x 


CHAP. XX. 


That Nouns of Number are divided by 
Poets, compuunded by Orators. 


Nd foraſmuch as Poets too have 
their Elegancies in ſpeaking, 
we ſhall now conſider whet the Poets 
and what the Orators are wont to ob- 
ſerye in Nouns of Number. 
Poets do pur aſunder thoſe Nume- Precept, 
rals that Orators put together ; for 
theſe uſe to ſay, Decem, ducdecima, quin- 
decim, wiginti, triginta, &c. Thoſe, Bis 
quing;, bis ſex, ter quing;, bis decem, ter 
decem, Oc. 
Tempus ad hoc Iuſtris mili jam bis Ovidiw. 
quing; perattis. 
Omne fuit Muſe carmen inerne mee. 
Bis ſenos cui noſtra dies altaria fumant. Virgilins. 
Bis denis Phrygium conſcendi nevibns Idem: 
&quor. 
Hic jam tercentum totos yegnabitur annos. Idem: 
The unskilful commonly ſay, Lua- ye. 
ter wiginti, Which I had rather they 
would exchange for Otfoginta, Ducents 
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Submoni. 


t1yn. 
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& Trecenti, and ſucb-like others, are 
in Proſe much more uſual. 
Bur as Virgil ſpoke by a compound 
number, 


Virgilius. _ 7 4 11:4; 0s ulvendis menſibus orbes; 


Plirgius, 


Precept. 


Lii{ins: 


odid t line by a divided one, 
Homo creſcit in longitudinem ad annos ter 
ſeptenos, tum deinde ad plenitudinems. 


FY —_ 


CHAP. AAl. 


That Nille and Sexcenta w/e to be [po- 
ken, ine by Orarors, the other byi”cers. 


FT * Here are a thouſand teſtimunies 
| of this Precept, both in Writers 
of foriver times, and etptcially in 
thoſe to whole iot it hath fallen to live 
in this age of ours : Andit hesrhus ; 

When you have occaſion to ſpeak 
ſome great uncertain number , in 
Froſe ſay Sexcenta, in Verſe Ale: as, 
Gaudia mille feres me fi laudabis ami: 
cum. Sexcentas amicttia noſtr @ teſtes It- 
teras ultro citreq, miſſiculavimus. In 


vnulgaribus heminum amicitiis ſexcentos 

invenas, qui neglectd amicorumutilitate, 
juam diligenter exquirant. 

Tu mille nummiim potes ano mow 

673 


Cent, 


OW 


XUM 


- . » 
Art of Oratory. 85 
Non anni domuere decem,non mille caring. Virgilins; 
Ecquis.non cauſas mille doloris habet.. OQuwidiug, 
Plus millies jam audivi. TTenturins 
Ex eodem widentur genere error, mar- Bartolo- 
ra, ſuſurri, barri, horror, ferrum & hu- meus Sca- 


Juſmods ſexcentg. ia. 
Teftes ſunt Schol aſtici ſexcenti. Beroaldus. 
Poſſum tubi tyerd proferre ſexcentos. Politianus. 


uid enim delefttationis babent ſex- Epi. lib! 
centi mul; in Clytemneſtra. _ "4; 

Yer Apellius ſometimes, and Duin- $yhmoni. 
tilian very often, uſe Mille, as allo tion. 
Cicero elſewbere Millies, in this ſenſe. | 

Ajax quo animo traditur millies oppe- M. Ciceroz 
tere mortem, quam illam perpett ab al:o - Ce 


maluiſſe. "2 


CH AP. XXII 


That ſome Words and Phraſes have þeen 
polluted by the uſe of the ignorant and 
unlearned. 


E muſt needs confeſs that it P:ecept. 
fares with the uſe of the La- 

tine Tongue much after the ſame man. 

ner as it doth with Manners; now 


for the good to be changed for the 
worle, and for our Youth it ſclf to 
COPY: 
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copy out the bad with more eaſe than the good, 
this is nothing ſtrange or incredible': Let us 
therefore /that our Young-men may not be 
wholly 1mmerit in the filth and oft-ſeouring as 
it were of the [Latine Tongue, when they have 
occaſion (as they daily have) for ſpeaking and 
writing that Language) ſpecifte a few of thoſe 
impure barbarous Words and Phraſes which 
have been foiſted in,whil'it thoſe rhat are Latine 
and pure haye been carelefly neglected, and 
ſet aſide. 

Ir the firſt place therefore, I do impeach Sa- 
luſt IL2{e Lingue Romane, for barbaxoully uſing 

Soluit, for ſolitus eſt ; and 

Paruas opes for partas. 
And Foſeph Scaliger for uſing juvarunt and ad- 

Juvarunt: 

Aures erroribus perſonantur. 

Valeant, qui bonis (btrefantur. 

Hoc me 1nguſſo fattum eſt. 

Materia itibus reſiſtendis apta. 

Canes mundiora loca immingunt. 
TFuſtr's Lipfius, for 

Canis illum permingit. 

Frigidis imprime juvor. 

Mihi abunde [atisfacitur. 
i[aac Cauſabon, for 

Tot palmis, tot lanribus. 

Lana peta. 

| Strigil 
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Strigil eſt ſupellex. 


Omnes mortales omnium avorum. 
Menſura cujus fundum ſit colliſum. 
Jacobus Thuanus, for faying 
Subtraxit SubſtraFus, Aboletus,Coliturus,Perculft. - 
And Paulus Fovinus, for ſaying 
Proſternemes ſe, for Proſtrantes. 
Burdo-Scaliger makes a moſt notorious Soleciſm 
in the Preface to his conjeftanea upon M. T, 
Varro De Lingu# Lating ( for the uſe of which  _- 
excellent book I am indebted to the moſt learn- 
ed Dr. White, the Reverend Arch-Deacon of 
Notinghamſhire, ſince Lord EP. of Peterborough;) 
which he thus begins : 
Now dubito quin bac Conjeftanea in M. Varro- 
nem maturius edenda erant, quod 4 quibuſdam,&c. 
So doth Lipfius, in ſaying Þ 
Sol meridies erat. 
Vereor ut milites non pellant. 
Non ambigo quin peregrinationem laudabis. 
And Cazaben, 
' Multa quorum interpretibus ne ſubcluiſſe quidews 
videbamus. 3 
Fuſſit me Rex ut tibi ſignificarems. 
Thuanus, | 
Caſtellum aggrediuntur, fed irrito ſucceſſu, qui 
intro erant, gnaviter ſe defendentibus. 
antum terroris oppidanis injecit, ut tandem 96- 
ſitis armis deditionem faciunt, | 
Incommodare aliquem. Maſfeinsg, 


XUM 


83 Scholaftick Prolufions to the 
Maffeins, 


Amiculam breviorem tunic ſuperinduunt. 
And Famianus Strada, 

Nos monitore neceſſe non habemus, for monerj 
neceſſe non habemus. 

Pecuniam mutuo dare, for mutuam. 

Paulus Jovius, Henricus Stephanus, and To. 
Scaliger. 

Putant ſe occilos iri : Which deſerves a laſh. 
Lipfus, an exaCt imitator of the faults, ;. e. of 
the Archaiſms, of Varro, Salluſt, and Siſenna,how 
mſolently and obfoletly does he ſpeak ! 

Volupe mihi auditu eFt. 

Hilum non ego deterior. 

Vale m: ocul.|ſime. 

Non magis propritim expreſſeris. 

In civitatibus eſt confluges vi:iorum. 

Nay he began one of his Epiſtles in the firſt 
Edition of his firit Century thus : 
Alto Locutio tulita: ego fidei ſtrenuc. 
Gueſs what the man means. 

Durſt I preſume to be this enigmarical Gen- 
cleman's OEdipus, I would nnriddle him thus: 

Tu noli filere diutius, ſed ſcribe, ut Deum illum, 
qui ab aiendo & loquendo nomen ſortitus eſt, habeas 
propitium; ſicut ego fidem habeo pr:pitiam,quam ſer- 
waviſcribendo ſcilicet,ſicut aFfurnm me promiſeram. 

And indeed this Sentence is rather obſcure 
than antique : So is that of Her. Stephanus,con- 
ceived onthe nonce to puzle Eoys with Re: 
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Rehare te fari ſcio, fabare neſcio. 

Of Saluſt's Archaiſms theſe are a Specimen ; 

Fame, famarum, famas. » 

Magnas vis, for wires. 

Armis decoribus, for decoris. 

Senati, for Senatis. 

Plebis, for plebs. 

Satias, for Sarietas. 

Sallere, for Sallire. 

Secus virile, for ſexus wirilis: 

Calui, for Decips. 

Claudere, tor x 5" "WY 

Epere aliquam rem. 

Supplicium, for Supplicatio. 

Locus hiſtibus ignarus, for ignatus. 

Nay even Eraſmus himſelt, a Writer of ye- 
ſterday, isnot without expreſſions which were 
accounted Archaical or old-faſhior?d by Czſar 
and Cicero: for what elſe are thoſe in the end 
of a Colloquie entituled Male walere? 

Ge. Ciendus eſt alyus, movendus eſt alvus. 

Li. 1m0 fiſtendus eſt magis, for cienda, movenda, 

iſtenda. 

It ſmells old, ſays Angelius Politianns, to fav 
totiens quotiens, quinquiens, deciens, Viciens, tre 
ens, vicen(imum,tricenſimum, tOT toties quoties, &c. 

Adrian the Emperour, Cited by Chariſivs, ib. 
2. taxes Auguſtus himſelf of Innovation,for uſing 


the word «ber inſtead of per viam, (for which 
| Very 
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very expreſſion, z. e. per viam, Auguſfus repre: 
hends Tiberius Claudius : Scribis enim (ſays he) 
per viam &v}i mo obiter) uſed by Plawtus Ciftell. 
OT in vid uſed by Ter. Hec. 5. 3. or in itinere | 
uſed by Cicero at Artic. I. 9. | 

And leſt you ſhould ſtand in a maze at this, 
do aſlure you, that in the latter-end of Augus |: 

ſtuss reignthe face of the Latine Tongue was ſo Þ 
innovated, that ſhortly after Sexeca ſays that 
the men of his Agc do not ſpeak Latine. His ] 
very words aretheſe, Ep. 39. 

Vide neplus profe&ura ſit oratio ordinaria, quam 
hec que nunc vulgo Breviarium dicitur, ol;m cum 
Latine loqueremur , Summariurt vocabatur. 

Of this Impurity called Neoteri/m, are they 
guilty, faith .Quinril. lib. 9. cap. 3. and 1.8. c. 3. 
who ſay 

 Huic rei invidere, and not with Cicero and 0+ 
thers hanc rem. 

Incumbere illi, and not m illum. 

Plenum wvino, and not wini. 

S0 was Muretus, for ſaying 

Figmenta Poetarum. 

Ne optimi quidem jaculatores ſemper collimant 
{aim for collimeant [ hit the mark.) 

Tuxta praceptum Heſiodi. 

Martialis Silioltalico cogvus fuit. 

Duorſum neceſſe eft ? 


Foc tibt imputabis. 


Silas 
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Sjllabe modus impedire mutationi videtur. 

Ad Epiſcopi munus promoveri. 
How ſevere was Tullie upon Antonie for igno- 
vating rhe ſignification of one word , viz. 

Contumeliam facere, for pati. Nonne melius eſt 
(lays he) mutum eſſe, quam quod nemo intelligat, 
dicere ? 

How much more then, think you,had he been 
alive, would he have ſtorm'd at Paulus Manu 
tins, Who, tho? otherwiſe a moſt fine Writer, 
innovates both fignifications and Phraſes; ſuctr 
are, Ingratitudo, Speculatio, Contrarietas. 

Damnum pats. 

Diſſuadere aliquem ab aliqud re, for dehertars. 

Adbhibere fidem alicui,for habere fidem,or credere. 
Such alſo are theſe of Maffeins, 

Mercimonio dare operam, for Mercature. 

Locus exercendo mercimonio idoneus. 

Fluvios, quamwvis ad jugulum uſq; aqua pertin- 
gerer, ts pertineret : For pertingere wes 
not uſed in this ſenſe in the Golden Aye of the 
Latine Tongue, altho? it be found in one Cor: 
rupt place of Saluſt and Cicero. 

So gue Arabes de Angelorum corporibus turpiter 
aſtruunt, for affirmant. 

Ut minimum, for minimum, Or ad minimum. 

Spiritum mortificationis ſpiritus ſpeculations 
praferre. 


Hattenus de t0t0 ite curſu, nunc pracpte de 
aiil ts 
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diftis ac moribus per ſpecies exſequemur, for di: 
ftintte or fingulatim. 

Toto ditionis ſue imperio, for regni or provincig, 

Cujus bonitatem ſupplices exoramus, ut nos ad ce, 
leſtia regna pervenire patiatur, for oramus, imply 
ramus. 

Aliquot Collegia in ea Urbe fundawvit, for condi. 
dit, conſtituit ; tor fundare is as much as ftabilire, 
 Proprium NavaIiTe gentis eſt converſio Ethni- 
corum. 

Compenſet Dens hanc ejus in nos voluntatem. 

Virgo @ Meacenſi quudam procere expetita; for| 
Magnate. 

Chriftiane doftrine fundamenta memoriter hau- 
ſerat, for memoriz mandarat. 

Meminiſſe and Recitare memoriter 18 Latine, 
but not di{cere memoriter. 

Totum illud bellum circiter annum wiguit, for 
tenuit: Vigere 18averr'd by Feſtus not to belong 
| to warlike affairs. 
| Secus mare; ſecs aream (which Chariſius ſays 
are both fatuum and ſordidum dif) for juxta, 
ſecundum. ; 

Talarem tunicam in caligas infundunt, for in | : 
Braccas or femoralia; for caligeare Soldiers ſhoes, 

Detrimentum paſſus eſt. 

Homini wvoluptuoſo Jucunda proponere, for volup- / 
fuario, as Cicero, Plautus, and Terence ſpeak. Pli- | 
nic the younger makes volupzuoſus adequate to 
voluptare 
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: {voluptate plenus, but Maffeins unskilfally uſes it 


for one that hunts after pleaſure. 

Theſe, and ſuch-like new-fangFd words and 
phraſes,do extremely muddy Maffeius's Latine, 
and argue that he took more pains than reaſon 
or ſcience to write that Language. 

Now Lip/uss upſtart novities would amount 
to a compleatVolume, I ſhall there give you a 
taſt, and away. He uſerh 

Septimana ſuſtantively for dierum hebdomas, 
which is ſpoken not only nove, bur alſo ſordide, 
faith the greateſt of Criticks. 

Saltem, for tantummodo. 

Tn Conſiſtorio decretum eſt. 

Vide ne ſeducat te affettus, for auferat, in erra- 
rem inducat. | 

Gratitudo. Ut quid, for quare. 

In locis diſſitis, for longe remotis. 

Turamentum, for jusjurandum, ſacramentum. 

Ore ad os aliquem alloqui. 

Nepos ex fratre. 

In ditione Leodicenſi ſub/itam. 

Ubi leonina pellis non pertingit, vulpinam afſe- 
rere oportet, for quo non pertiner. 

Aleus amanuenſis. 

Dio aſerit aliter vixiſie Senecam, quam ſcrip- 
ſerit, for affirmar. 

Rerum circum{tantie, for attributiones. 

Lenocinium circumponere doloy;, tor delinimen- 
177, : Te 
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Te wolo meum amicum & crebrum inviſoren 
eſſe, for viſitatorem. ; 

Luid agas, fac me ſ[citiorem, for ſcientem, certi. 
orews. 

Ex corde, ex pettore dico, for vers, ſerid. 

Tnvalentia mea cauſam ſuſtinet, for invaletuds. 

e/Equitas ipſa [ententiam 4 me donet 
' There are a great number too of Cauſaborn's 
Neoteriſms: as, 

Complices conjurationis, for affines, participes 
populares, con{cii. 

Conſequentias elicere. 

Carentia, for orbatio, detra{io, caritas. 

Rebus ſic ftantibus, for his rebus, quomodo nunc 


of. 


Tenetuy nuptias cogitare, for debet. 

Mutrud rogare pecuniam, for mutuam. 

Tuunus a multis retro ſeculis extitiſts. 

Tuas laudes attaminare. 

Errant in obſervantid hujus rei. 

Rilum alicujus tollere, for movere alicui. 

Turpis & defedus mos. 

Conciliare duas teftiones diverſas, for in concor- 
diam wel conſenſum redigere. 

Libri manuales, for manu deſcripti. 

Multum ſibi in barbaris dittionibus permiſerunt, 
for wvocabulis. 

Verſus penultimus, & antepenultimus. 

Cibi aliis indifti & inneminati, 


Error memorialis. Multoties, 


uc 


" 
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Multoties, for Spins. 

Fudicioſiſſimus. © 

Balbutie Iaborare. 

Monſtruoſitas. 

Thuanus's novities are almoſt innumerable ; 
ſuch are, 

Nullatenus, for nihil penitus, omnino ncn, nullo 
modo. 

Tuxta weterem ſententiam. 

Noſtra & retro ſeculcrum memcria, Which, tho' 
Schotrus the Jeſuit boaſts for Ciceronian, Yet is no 
more worthy of Twllie than Congrue lequi,which 
being ſwallowed up by the Monks, he makes 
uſe of. 

Pejerare in Deum. 

Impar contra tantam multitadinem. 

Vir nupſit puell 2. 

Litere fiduciariz, for Authoritates, commonly 
called Credextiales. 

Calige, for Bracce. 

Im ___ alicui, for exprcbrare, fince Varro 
uſed it for intro properare. 

Obiter notandum. 

Dejerementa in Deum. 

Ad mortem damnare aliqt em, for capitis. 

Ne ipſorum dignitati trathu temperis pr ajudice- 
tur, for ne in poſterum fuaudi ſit. 

Dietim, for im ſingulos dies. 

Ultroneus, [pontaneus. 

De rerum {i ats optir © fy 2-tus, MH Peg, 
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Per traſennam appellare. 

Nay the ſo much admired Barclay's novel 
words and phraſes would fill a good large Vo- 
lume, I ſhall therefore paſs chem by in ſilence : 
for to endeavour to purge away the filth of 
his writings, would be a matter of as great 
loathlomnefs and difficulty as to cleanſe Auge- 
4; $ Stable ; and if this requir?d a River of Wa- 
ter, that would ask a Sea of Ink. 


It isa vulgar modern error to Write or ſpeak , 


oftuaginta, Or quatuor wigints, oftuageſimus and 
ottuagenarius, tor ottoginta ott oge fimus,oct ogenaris. 

Nomes, for novies. Vigeſies, trigeſies, quadra- 
geſies , ſeptuageſies, oftogeſies, nonageſies, centeſies, 
milleſies, for wicies, tricies, quadragies, (ezagies, 
ſeptagies, oftogies, nonagies, centies, millies. 

Indignor, quandigq; bonus dormitat Homerus, 

Iam grieved that the incomparably learned, 
great and good, Gerard Fobn Voſſius thould be 
now and then caught napping in his (tho?, to 
give the old Gentleman his due, he apologizes 
for fear of the worſt) in his excellent Books de 
Vitiis ſermonum ; Where he ſays, 

Deſitcs Roma ſermonis purntate, & nondum 
collap54 Romane linguz puritate. 

Acceprum gy ptiis ferimus Zythum, for re- 
ferimus. 

Decerptum for dil cerprum. 

Hnimus mihi eft ita traftare literas, ut neminem 


depretiem. fl 
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. Ab iis ovis longe diſſiti erant Dati: In terras 
longinquas, diſſitaſq; for remoti & remotas. 

Hodieq; for hodie quoque. 

Fuxta Stoicos, for ſecundum Stoicos, de Stoi- 
corum ſententid. 

Collaterales [unt, quorum alter alterius latus 
claudit ; for which Horace ſaid regit, Catullys ad- 
beret. | 

Mutuo [umere eft mutuari, for mutuam. 

Non wero, for non autem. 

Nuſpiam clathrus legitur. Nuſpiam £que pec- 
catum. Hoc nuſpiam extat, for nu/quam. 

Ex Hiſpania, Panos petituri obiter wiſemus Sar: 
dos, for pretereuntes ; Or iN Greek iy mgg/p, iy me. 
eieyw, 5's mpepyer. In tranſitu , im trancurſu, 
per viam. | 

Primum univers? aliqua pramittam de long? 
vetuttiſimis Aurope linguis, tum particulatim di- 
cam de lingue Latinz natalibus, for ſeperatim, 
[eorſum. | 

Paſſivns eſt error, for vulgaris, by his own 
confeſſion. | 

Preclara eorum reperta ; fine quibus eſſet, de- 


fraudaremur magud dottrinarum parte, tor abſq; 


quibus eſſet, GC. | 
But certainly there is nothing can make La- 
tm ſoimpure, and debaſe it ſo much, as Xe- 
niſm, or Peregrinity ; 
Which is the uſage of Latin words in con 
| H 2 formicy 
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formity to the 1diotiſms, or proper cuſtom of 
other Languages. And this Vice, this zaxo7nnie 
as the Greeks call it, this fooliſh afteCtation, bez 
gan fo early to taint the Latm Tongue, that 
Salluft himſelf cannot plead not guilty, when 
charg'd by L2uintilian for ſaying Amat fieri, in 
imitation of the Greek Idiom 9146 murigm, for the 
Latin ſolet. 

Muretus alſo, among otherlearned men, muft 
pardon my boldneſs, if I call him »a»/Znaey, for 
laying, Non me latet, becauſe forſooth aayduyw 
& 242», whence lateo ſeems to be formed, is 
conſtrued with an Accuſative Caſe; whereas 
Latet me is no more Latin than Patet me. Nor 
indeed did ever Lucretius, Plautus, Or Cicero uſe 
other than later mihi. 

For why? Becauſe forſooth the Greek is & 

Language of great elegancy, will it be there- 
fore praiſc-worthy always to uſe Latiy words 
after the Greek way ? Why then ler us &en ſay 
with Vitruwins, 
Nummus ex auri. Poculum ex ligni,and fludium in Jurs, 
for ex auro, e x ligno, m Jure; 
becauſe a Writer of Auguſtus's agethought good 
thus to Greciſ/ate. 

Andin no wile leſs is Tacitus's evil-atteCtarion, 
who in the beginning of the Frb. Book of his 
Annals writes thus : Titus, ut ſuperior ſui jam cre- 
deretur, deccrum ſe, promtimg; in arms F—_ 

ere 
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us our Hiſtorian indiſcreetly imitates the Greek cu- 

om, ſaying ſuperior ſus for ſuperior ſe ; which Lipſous, 
not diſcerning, and yet wall knowing it was not right 

erling Latin , did what Criticks commonly do, viz. 
g0 about to correct what they do not underſtand, and 
ſo endeavoured ridiculouſly to amend, and ſet it to rights 
this ; Titus ut ſuper fortunam crederetur, &c. 

Moreover, it we confult Reaſon ( which C:cero advi- 
ſeth all learned men to uſe asa Teſt, or Touch-ſtone, to 
try, refine, and purifie the corrupt cuſtom of ſpeaking) 
we ſhall find that 'tis abſurdly done of him who after 
the Greek cuſtom dares ſay Supertor il/ius: for in the 
Greek there is ſuppreſſed the Prepofition gg or wess, 
which governs the Genitive Caſe ; but in the Larint 

# is ellipted, whichever governs an Ablative Caſe. 

In Greek therefore by regular Smrax we ſay, MeiCwr 
Tess Temy 1 4am ; but figuratively and uſyally, 
M7 av T&Twy, In Latin according to Rule, Mar pre 
his charitas 3 by a Figure, Major bis. If you fay Major 
horum, why then you greciſſate, and are cacozelous, laying 
afide both your Reaſon and Judgment: 

But more intollerable are they, that foift upon the 
Latin Tongue the Idioms of living Languages, as the 
moſt learned Jeſuit Johannes Mariana did in that z Rex 
ſumtus iſtos excuſare deber, for compendifacere, e ad 
compendium. ſumtibus ſuperſedere ; becaute in the Spaniſh 
Idiomit is faid, Eſcuſar los gaſtos. 

So Lipſius, Ortentales Inperatores in ſpecie, geſtu & 
cultu magis curioſi aut affettati, for iſta talia magis au- 
cupantur, v{nantur, nimio ſtudio Joofoguenear, ſunt putids 

nimii in talibus ; becauſe indeed the Iralian Idiom 
bears it: /c. E troppo affettato in queſto. 

So Thuanus, Rex Epiſcopum al:quando deponere poteſt ; 
for E ron abigere, exuere, movere, removere, dimo- 
vere, depellere, derrudere, dejicere, abire, cogere, or Epiſ- 
copatum alicui abolere, or abrogare, 

His alſo is this, Vigints ad minus dies ; becauſe, you 
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muſt know, the French ſay, Au moins ; the Iralians, A} |, 
meno 0 manco; the Spamards, A lo menvs ; which the |, 
Latins expreſs thus, Minimum, quod minimum eſt, mi- |, 

| 


ime and fometimes ſaltem, duntaxat, c:r8e, at, vel. 
And this reminds me of a novel expreflion that Dr. 
Busbey, after Paſor upon the Verb atp#, uſes, VIZ. ut plu- 
717m [moſt an end] I know not by what authority 2 
Paſor, ſays he, in Lexico N. T. ad verbum aipw, ut Pluri- 
mum dicit reſumi 1, que in maefinito prems abjicitur. Gr, 
Gram, Rud. p. 298. 
There are (ome of our own Country-men toogthar being 
deceived by the Idiom of our Mother-Tongue, ſtick not 
to ſay, Fidem darealicui, for credere ; becauſe we com - 
monly (ay, to give credit,or truſt,to any one,or any thing. 
Nay Dr. Robinſon in his Phraſe-book commonly called 
Wincheſter-Phraſes, appoints it Children for a Phraſe. 
Phr. 1 86. Title, To believe or credit. Whereas Fidem dare 
alicus is to promile,or paſs ones word to any body. Nem- 
pe (faith Scioppius) cum fidemtibi deds, i. e. promiſi, ac 
luti fidem meam apud te depoſui, tu mihi fidem habes, 
ſive eſt mibs apud te fides; heceſt, Tu mihi credis. Inſtead 
of which, Juſonius, Manutius, Scaliger, alias Burdo, and 
Dr. Robinſon in the fore-cited place, ſay newly and bar- 
barouſly, Tu mihs fidem adhibes, whenas adhibere fidem | 
is " 007 fidem ad rem aliquam, uti fide, even as adhibere | 
ditgentiam. And here give me leave to obſerve to you, 
that Lucretzus innovated in ſaying Fidem dare, for pcrſua- 
dere, fatere ut res habeat fidem , or credatur. 1: 5. Diftis 
dabit ipſa fidem res forſitan----which be preſently inter- 
prets thus ; Hoc ratio ew quam res perſuadeat ipſa. 
But note, Fidem habeo ſignifies one while eredere, other 
Whiles creds, or credibile k3 
Certainly Mr. Merryweather ſhew'd himſelf to be more | 
$kilful in foreign and ancient cuſtoms, than in the ver- |, 
nacular practice and uſage. of the Language of his own 
Country, when.in his. Latin Tranſlation of Rgiigio Me- 
dici he turns this paſſage of the Author, © Yet havelI 
- r0t 


XU 


Art of Oratory-.. _ LOT: 
© not ſo ſhaken hands with thoſe deſperate Reſolyers,. 
* [Roman-Catho!icks} as to ſtanqin djameter & wa, a 
« yoint with them, we haye reformed cram. theg 

« againſt them ; thus : © Nec ramen in verardem zum fer+ 
« exnacium hominem gregem memet adjunge, ita ut iifde 
« ex diametro repugnent ; abllis, noncontra illas vefor- 
« mationem inſtitu;mus.---Neithey Latin , nor. Senſe ! 
for, Nec tamen vetordi 1111 pertinacium hominum greg ita 
valedixi, ut uſdem ex diametra repugnem, &c, 

Nay,what is ſtranger ſtill, a witty and ingenious Phy- 
fician has had the misfortune in divers places of his Book 
to write neither Concord nor Government true. A Pa- 
radox ! Well, take down Dr. Tho. Skjnner's Motus compo- 
ſtti,turnro pag. 111. Dum Aurangit authoritatem _=_ 
Ordines imminutam iret , cuntta apje admimiſtravit ſolus ; 
for imminutum. To pag.119. Unam interim [navim] im- 
menſis opibus refert am, © pulrimas fatiſcentem iftibus vo- 
racior pelagus harſit, tor voracius. To pag. 140. Cernere 
erat rutilantium hic flammarum fulgor allis ruentium prope 
rteftorum fragor ; for fulgorem, fragorem. Obe | jam ſatis 
eſt, Ohe\ It your (picen be not ready to crack, I could 
turnich you with more (uch as theſe be, nor only Xe- 
niſms, but even Brbariſms and Solecrſms, (collected onr 
of Engliſh Authors, Latin Treatiſes) which I havein ſtore 
lying by me, as finding them matter of almoſt every 
tormenting, obtervarion. _ 

——_—_ Prdet hec opprobria nobis 
Et dict potuiſſe, © non potuiſſe refells. 

There is yet one offence more, which uns Kilful me 
do often un warily commit againf the purity of the La- 
ein Tongue, whereby, tho' the words of a ſentence be 
neither barbarous, antique, nor novel, and the Conftru- 
ction nor falſe, nor cacozelous, the Language ſuffers: ex- 
tremely. You'll ſay, what can this be 2 Why, I anſwer, 
'tis mala junttura,tis an unlawtul joyning of wotds tes ' 
gether,ncver warranted by the practiſe of the pureſtAge, 


Of this Crime are thoſe Onocrorals, thoſe Larim-babters-; 
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moſt notoriouſly guilty,who value themſelves highly up- 
on their prating,where they chance to come, Latin un« 
latinly & rudely ro the liſtning & all-admiring Semrdofg: 


How oft have I bluſh'd to hear theſe Affes bray out 
lant milites in monee, for ſpeculantur de monte. 


Janszaris tentdne frangere aczem Polonerum, for co- 


nantur aciem perrumpere (exercitum: | 


Dwmiſit ſuos milites Rex Gallicus, for dimifit copias or 
divit commeatum Dux Lotharus, for sneercluſit. 


Treduum vittucarebant Chriſtians, for re frumentari&. | 


Duxit vineas, tor egit. 
Prams in n_—_ for conſiliz principes. 
eportarunt predas, for egerunt. 
Allo ——_—_ for heads ſt. 
Signum fecat, for fienum dedit. 
Renovavit prelium, for reſtituzt, or redintegravit. 
Aciem ordinavit, for inſtruxit. 
Tutd redierunt Chriſtians, tor receperunt ſe. 
Maeſit ad ſuccurrendum, for nuſit /ubſidio. 
Fecerunt vim, for tmpetum fecerunt. 
Magnis viis contendit,for magnis itineribus, 
Perdidit opportunitatem, for amuſit occaſionem. 
Facere orationem, for habere. 
Agere verba, for facere. Facere gratias, for agere. 
Damnum pati or facere, for dare. 
Jafturam pati or dare, for facere. 
Contumelam facere or dare, tor pati ; and ſuch-like, 
And now, my young Sailers in the wide & perillous O. 
-ean of the Latin Tongue, I have diſcharg'd the duty 
of a faithful Pilot, I have pointed out ro you. all thoſe 
wicſands, Shelves, and Rocks, upon which others. not 
altogether unskilful Mariners, both of the laſt and preſent 
Age,have,and do yet daily ſplit: It is yours to advert di- 
ligently to my direCtions,to lanch forth yourVeſlels cau. 
tiouſly, leſt after a heedleſs and temerarieus Wrack, you 
fall a Sacrifice to thoſe gaping Sea-monſters, unlamen- 
. 1-4 Tecauſe fore.warn'd, and unpitied, 
" F I N I $ 
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